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vabi na traditonalno

spominsko
svečanost
ob obletnici smrti narodnega heroja 
Franca Pasterka-Lenarta
v nedeljo,
6. aprila 1997, ob 11. uri
na pokopališču v Železni Kapli. 
Pripeljite s seboj tudi prijatelje 
in znance!

Nove možnosti za medijsko
KOLIKO DRŽIJO DOGOVORI?

O proračunu še enkrat?

NATO bo posredoval v AlbanijiOOTEM ko je Italija zaradi 
lastne ogroženosti in strahu 

pred albanskimi begunci, ki še 
kar naprej plujeje preko Ot- 
ranskih vrat in se izkrcavajo v 
pristaniških mestih Bridgisi in 
Otranto, izjavila, da bo ne gle­
de na sklep severnoatlantske 
zveze poslala v Albanijo svoje 
enote, ki naj bi predvsem pre­
prečile val beguncev in sodelo­

vale pri varovanju razdeljeva­
nja humanitarne pomoči - hrana, 
zdravila - , se je za posredo­
vanje odločilo tudi vodstvo 
pakta Nato. Skupno naj bi v Al­
banijo prišlo okrog 2.000 voja­
kov. Njihova naloga pa naj ne 
bi bila borbene narave, pač pa 
le vzpostavitev miru in delo­

vanja države ter pomoč pri raz­
deljevanju humanitarne po­
moči. Svoje sodelovanje v 
enotah je na predvčerajšnjem 
sestanku zunanjih ministrov 
evropske petnajsterice ponudila 
tudi Avstrija, vendar po bese­
dah vicekanclerja Schiisla pred­
vsem v strokovnjakih za civil-

Predsednik sosveta dr. Marjan 
Sturm je od urada zveznega 
kanclerja zahteval ustavitev 
izplačil podpor za osrednje 
politične in kulturne organiza­

cije koroških Slovencev za 
leto 1997. S tem je dr. Sturm 
reagiral na sporočilo NSKS, ki 
se je po seji sosveta odpovedal 
že dogovorjenemu predlogu 
drugim ustanovam, ki podpi­
rajo slovensko narodno skup­
nost na Koroškem. Sturm je 
uradu zveznega kanclerja 
sporočil, da bo ponovno pova­
bil predstavnike NSKS in 
cerkve na pogovor. Na tem se­
stanku naj bi prišlo do uskla­
ditve celotnega proračuna 
slovenske manjšine, hkrati pa 
naj bi tudi našli transparentne 
kriterije za porazdelitev fi­
nančnih podpor.

Urad zveznega kanclerja je 
medtem predsednika sosveta 
obvestil o tem, da je finančni 
minister sklenil nove varčeval­
ne ukrepe, ki bodo imeli za 
posledico potrebo po sklicu 
nove seje sosveta, na kateri naj 
bi se na novo razpravljalo in 
sklepalo o predlogu podpor 
slovenski narodni skupnosti na 
Koroškem za leto 1997.

Odločitev o tem bo padla po 
velikonočnih praznikih, ko 
bodo znane varčevalne zahteve 
finančnega ministra.

no upravo. Za sodelovanje pri 
vzpostavljanju miru in pravne 
države pa se je kot podpisnica 
partnerstva za mir odločila tudi 
Slovenija. Ta naj bi sodelovala 
s policijsko enoto

Mednarodna skupnost pa se 
v tem času tudi prizadeva, da 
val nezadovoljstva ne bi pljusk­
nil tudi v sosednjo Makedonijo, 
kjer živi 400.000 Albancev.

Drugi krog volitev županov
^%RUGI krog volitev za župa- 
l^ne ni prinesel velikih pre­
senečenj. V Celovcu je pričako­
vano zmagal Harald Scheucher 
(ÖVP) proti Sigbertu Metelku 
(SPÖ), dramatična pa je velika 
razlika v številu glasov; 68 od­
stotkov proti 32. Izredno nizka 
pa je bila v Celovcu tudi volilna 
udeležba - komajda nekaj več 
kot 54 odstotna.

Po dvojezičnih občinah 
Koroške so v drugem krogu iz­
birali župana tudi v Pliberku, 
kjer je prav tako pričakovano 
zmagal uradujoči župan Rai­
mund Grilc (ÖVP, 57 odst.). V 
Bistrici nad Pliberkom je ostal 
župan Johann Pajank (SPÖ), ki 
je dobil 59 odstotkov. Globaški 
župan bo odslej Paul Robnig 
(SPÖ, 53 %), ki je s tem nasle­
dil Alberta Sadjaka. Na Djekšah 
je župan Anton Polessnig

(ÖVP), v Galiciji Rudolf Toma- 
schitz (SPÖ), v Hodišah pa je 
opaziti krepak zasuk v desno - 
župan je zdaj svobodnjak Ger­
hard Oleschko, ki bo v zadevi 
dvojezičnosti gotovo manj uvi­
deven kot njegov predhodnik 
Holüber. V Straji vasi ima žu­
pansko mesto socialdemokrat 
Tschikof, na Suhi pa njegov ko­
lega Gerhard Visotschnig.

Veliko razliko je opaziti 
med podeželjem in Celovcem, 
tako pri volilni udeležbi kot 
tudi v trendu. Velik poraz SPÖ 
v glavnem mestu ni imel kaj 
dosti vpliva na deželi, velika 
večina županov je iz vrst so­
cialdemokratov. Zanimivo je 
tudi, daje edina županja ostala 
Štefka Quantschnig v Bilčovsu, 
kajti županja v Radentheinu 
Herbichova (ÖVP) je svoje me­
sto izgubila. ■

Nedolžna preiskava,provokantnega dekleta je lahko tudi vzrok 
za ločitev. Seveda, če te zasači žena, kot se je to dogajalo na 
Obirskem. Stran 9.

raznolikost na Koroškem?
SKORAJ deset let potekajo 

fcidebate o ustanovitvi privat­
nih radijskih postaj v Avstriji, s
l. majem pa bo začel veljati nov 
zakon o regionalnih radiih, ki 
naj bi urejeval dostop do etra iz­
ven ORF. To je že drugi poskus: 
prvič je ta zakon zaradi grobih 
pomanjkljivosti razveljavilo 
ustavno sodišče. Do začetka 
septembra naj bi torej istočasno 
razdelili licence za regionalne 
(po vsej državi) ter za lokalne 
radie (za gospodarsko, etnično 
ali kulturno povezana področja 
do največ 150.000 prebivalcev). 
Začetek delovanja regionalnih 
radijskih postaj bo komajda po­
menil kaj več v avstrijski medij­
ski raznolikosti - nimamo nam­
reč nobenih učinkovitih ukrepov 
in predpisov proti koncentraciji 
medijev. Na lokalnem področju 
pa le obstaja nekaj možnosti za 
novo raznolikost.

Možnost ustanovitve neko­
mercialnih »svobodnih radiov« 
kot tretja kategorija, kakršna 
obstaja v mnogih evropskih 
deželah kot alternativa h komer­
cialnim in javnopravnim, je na­
zadnje preprečila avstrijska 
ljudska stranka z vložitvijo veta.

Po vsej Avstriji se bo za li­
cence potegovalo vsekakor več 
kot dvajset svobodnih radiov, 
ki hočejo odpreti ta medij kot 
sredstvo za komunikacijo med 
prebivalstvom. Kandidati pri­
hajajo s področij kulturnih ini­
ciativ, manjšin, univerz in izob­
raževanja odraslih. V Linzu de­
luje že od januarja 1997 svo­
bodni radio, poslušati pa gaje 
doslej mogoče le s pomočjo ka­
bla. Za južno Koroško se trudi 
društvo AGORA (Arbeitsge­
meinschaft offenes Radio / av­
tonomno gibanje odprtega ra­
dia) za realizacijo nekomercial­
nega dvojezičnega radia, pri če­
mer je velikega pomena tudi 
prekomejno sodelovanje s po­
dobnimi projekti v Sloveniji in 
v Furlaniji.

k & k center v Šentjanžu
vabi na podijsko diskusijo
■ v petek,
4. aprila 1997, ob 19.30
»Rundfunkliberalisierung - 
kommerzielle Einfalt oder 
kulturelle Vielfalt«
■ v soboto,
5. aprila 1997, ob 9. uri 
workshop »Dva jezika - en 
radio«, nadaljevanje v nedeljo 
dopoldne
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E SE družita svetovnona- 
^mzorska breznačelnost in 
politična neumnost, je rezul­
tat predvidljiv: poraz strankar­
skega samotarja Sigija Metel­
ka, ki je nadpoprečen v dežel­
nem merilu, samo dokazuje, 
da tudi brezsramno ljubim­
kanje s svobodnjaki ne zagoto­
vi politične večine. Volilec je 
spregledal namen in bil upra­
vičeno zlovoljen.

Preveč enostaven je bil 
Metelkov račun: socialdemo­
kratska politična usmerjenost 
še nikoli ni izključevala koke­
tiranja z nemškonacionalnim 
liberalizmom, nasprotno, z 
njim si je bila tradicionalno 
edina v napadalnem antikleri­
kalizmu. Kombinacija social­
demokratskega strankarskega 
članstva (za katerega ni nujno, 
da voli ravno socialdemokrat­
sko) z nemškonacionalnim, 
svobodnjaškim populizmom 
in z nekaj antiklerikalizma - 
tak je bil Metelkov račun - naj 
bi mu zagotovila aritmetično 
večino in županovo mesto. 
Velika, pogubna zmota, kakor 
se je izkazalo. Političnemu 
porazu se je pridružil še za­
smeh tako blaženo snubljenega: 
od Haiderja navzdol je iz vrst

svobodnjakov prišla 
samo mrzla prha za 
Metelkovo snublje­
nje. Haiderjev politič­
ni instinkt je očitno 
bolj razvit kot Metel­
kov in je tako hitreje 
zavohal, na kateri 
strani se naj sonči, 
če že sam ne stoji v 
zenitu: vedno na 
strani močnejšega, in to je bil 
kljub vsej šibkosti svoje stran­
ke Harald Scheuchen

Dr. Franci Zwitter

taboru, se najde kot 
politična žrtev tako 
na deželni kot tudi 
na državni ravni.

Da modra dreve­
sa ne rastejo v 
nebesa, so dokazale 
koroške občinske 
volitve. Prirastek 
svobodnjakov je bil, 
če jih primerjamo z 

njihovimi pričakovanji in 
napovedmi - sorazmerno 
nizek. Niti v Spittalu niso

Neuslišana ljubezen
Vprašanje je, ali je bila 

Metelkova politična taktika 
dogovorjena z zvezno stranko, 
ali pa je to res samo pot samo­
tarja. Protesti z Dunaja so se 
sprva zdeli bolj medli, tihi in 
so se stopnjevali šele, ko je 
postalo jasno, da ne bo rdeče- 
modre večine v Celovcu.

Za primer, da je bila taktika 
dogovorjena ali vsaj dopušče­
na z vrha stranke - tudi Klima 
noče »izmejevati« svobod­
njaških volilcev, kakor je več­
krat poudaril - pa naj bodo 
celovške izkušnje nauk: kdor 
se prostituira v desničarskem

osvojili mesta župana, kjer je 
zanje kandidiral bivši tretji 
predsednik parlamenta Haupt. 
Toda njihovega prirastka se ne 
da ustaviti samo z doslednim 
političnim ograjevanjem od 
njihove politike. Nikakor pa 
seveda tudi ne s prilizovanjem 
ali s poskusi desnega prehite­
vanja njihovih težišč in zah­
tev.

To so celovške izkušnje. 
Upati je, da so jih zaznali na 
vseh pristojnih mestih v 
vrstah socialne demokracije, 
od občinskih do zvezne ravni.

Zastopniki Slovenske kulturno-gospodarske zveze iz Trsta, tamkajšnje 
največje organizacije Slovencev v Italiji, so se pod vodstvom začasnega 
predsednika Rudija Pavšiča oglasili na sedežu Zveze slovenskih organizacij 
in nas seznanili s svojim položajem. SKGZ je trenutno v znamenju 
reoganizacije in bližajočega se občnega zbora, ki ga bo imela 19. aprila.

za Primorsko

Iz Slovenije so nas obiskali zastopniki Zveze za Primorsko, ene redkih 
strank, ki si je v program zapisala tudi skrb za slovenske manjšine. 
Delegacijo je vodil predsednik stranke Vuga, spremljali pa so ga 
podpredsednik Mahne, tajnik Šuša in župan Gregorčič. V smislu tega 
programa je stranka doslej zbrala že nad deset tisoč podpisov, s 
katerimi zahtevajo učinkovitejše ukrepe za ohranitev slovenstva v 
zamejstvu. Dogovorjenih je več skupnih akcij na kulturnem in šolskem 
področju, o katerih bomo še poročali.

VEČJEZIČNOST IN DEMOKRATIZACIJA MODERNE DRŽAVE

Multikulturno izobraževanje v službi enakopravnosti
I. Šolsko izobraževanje 
- podaljšana roka 
nacionalistične 
politike?

Prejšnji teden je bilo v Bonnu v 
Nemčiji večdnevno zasedanje, 
na katerem so mednarodni stro­
kovnjaki skušali prikazati, 
kakšne dolgoročne posledice 
ima migracijska družba za 
vzgojo in izobraževanje. Na za­
sedanju je šlo v prvi vrsti za 
zaključno oceno šestletnega in­
terdisciplinarnega raziskoval­
nega programa (FABER = Fol­
gen der Arbeitsmigration für 
Bildung und Erziehung), s ka­
terim so preučevali družbene 
spremembe v Nemčiji, ki so 
nastale s priselitvijo migrantov. 
Strokovno zanimanje za ta pro­
gram, ki ga je financirala 
Nemška raziskovalna skupnost 
(Deutsche Forschungsgemein­
schaft), je bilo zelo veliko. Pe­
dagogi, psihologi, psihotera­
pevti, sociologi in sociolingvi- 
sti z raznih nemških univerzitet 
in raziskovalnih inštitutov so se 
z 20 različnimi projekti vključi­
li v šestletno intenzivno razpra­
vo in znanstveno raziskovanje. 
Povod za ta program je bila 
šolska politika v preteklosti, ki 
je zaradi svoje nemškonacio- 
nalne koncepcije zapostavljala 
otroke migrantov in jih tako 
porivala na rob nemške družbe, 
saj je bilo nad 50 odstotkov 
inozemskih otrok v nemških 
šolah neuspešnih, s tem pa so 
bili obsojeni na brezposelnost 
in brezperspektivnost.

Socialno izključevanje ino- 
zemcev je konec osemdesetih 
let v Nemčiji naraslo v toliki

meri, da so celo nekateri politi­
ki sami začeli razmišljati o po­
trebi bolj odprte politike do tuj­
cev. Zato je Nemška razisko­
valna skupnost leta 1990 z veli­
kim pričakovanjem odobrila 
program, ki ga je pripravila 
skupina znanstvenikov. Kritič­
no pa je treba pripomniti, daje 
realizacija tega raziskovalnega 
programa prišla politikom prav, 
ker so s tem za nekaj časa od­
ložili vsakršno politično odgo­
vornost in od znanosti čakali 
konkretne napotke za politično 
ukrepanje. Da je bilo tako 
pričakovanje docela zgrešeno, 
se je izkazalo kaj kmalu, kajti 
znanost nikakor ne more izrav­
nati tistih družbenih pomanj­
kljivost, za katere jeodgovorna 
edinole politika.

2. Mržnja do tujcev - 
posnemanje starih 
vzorcev
Eno izmed ključnih vprašanj 
raziskovalnega programa je 
bilo, kaj pogojuje nepremostlji­
ve »razlike« med migranti in 
domačini in zakaj tudi šoli ne 
uspe integrirati inozemskih 
otrok. Razni projekti v okviru 
raziskovalnega programa so do­
kazali, da so šole in izobraže­
valne inštitucije bistveni nosi- 
telji družbe in njene predstave 
o sebi. Dokler se država poj­
muje kot kulturno, etnično in 
jezikovno homogena, kot npr. 
nemška, mora tudi šolsko izob­
raževanje prevzeti to pojmo­
vanje. Ker migrantske skupine 
s svojimi kulturnimi in jezikov­
nimi posebnostmi tako rekoč 
»motijo« to nacionalno poeno­
tenje, se družba nagiba k temu.

da jih ali asimilira ali pa potis­
ne v geto, da ne pridejo v kon­
takt z večinskim prebival­
stvom. Čeprav je delež 
migrantskih otrok v nekaterih 
nemških šolah narasel do 70 
odstotkov in več, šola svojega 
pojmovanja kot jezikovna ho­
mogena inštitucija skoraj nikoli 
ni postavljala pod vprašaj. Na­
sprotno. To predstavo o sami 
sebi je gledala kot nekaj »na­
ravno danega«.

Iz tega raziskovalnega pro­
grama pa je postalo zelo jasno, 
kako težko se šole ločijo od do­
ločenih predsodkov do tujcev, 
ki so zgodovinsko pogojeni in s 
tem ustrezajo tistim predsta­
vam, ki so zakoreninjene v 
družbi. Kljub velikim naporom 
prilagoditi se normam in kul­
turnim zahtevam nemške druž­
be je le majhnemu številu mi­
grantov uspelo , da so kot pol­
novredni državljani dosegli 
zaželeno integracijo. Nemška 
šola, ki je zaverovana v svojo 
nacionalno in kulturno homo­
genost, kljub 30 do 40 let mi­
gracije v Nemčijo skoraj ni 
sprejele kulturne in jezikovne 
raznolikosti migrantskih sku­
pin. Njena duhovna togost oz. 
kulturna zaprtost, tako jo oce­
njujejo znanstveniki, ima opra­
viti predvsem s tem, da je tudi 
že v preteklosti (tako v weimar- 
ski republiki kot v času 
nemškega nacizma) izključe­
vala vse tiste, ki niso »bili po 
rodu in krvi nemškega pore­
kla«. Geslo »En človek, en je­
zik, en teritorij, en narod« je 
veljalo za odnose med večino 
in manjšinami. Te nacionali­
stične orientacije iz preteklosti

se je nemška šola zelo oprije­
mala, kadar je šlo za migrant­
ske otroke in jezikovno raznoli­
kost.

Eden bistvenih rezultatov 
tega šestletnega raziskovalnega 
programa je prav gotovo ta, da 
so znanstveniki dokazali, dä 
mržnja nemške šole do migran­
tov ni nekaj novega ali pa celo 
posledica prisotnosti priseljen­
cev. Svoje korenine ima v več 
kot sto let starem odnosu do 
vsega, »kar ni nemškega pore­
kla«.

3. Jezikovna in kulturna 
raznolikost - bodočnost 
izobraževanja
Znanstveniki s svojimi kritični­
mi analizami nikakor niso 
prizanašali vsebinski usmerje­
nosti in ravnanju nemške šole z 
migranti. Njihov največji oči­
tek je, da sta nemška šolska in 
izobraževalna politika slej ko 
prej tradicionalni, ker se zgle­
dujeta po družbenih razmerah 
iz preteklega stoletja. Nista se 
pa spoprijeli z zahtevami in 
potrebami moderne migracijske 
družbe, ki naj bi gradila na jezi­
kovni in kulturni raznolikosti in 
katere politika bi morala biti 
brez vsakega nacionalizma in 
rasizma.

Kljub ostri kritiki nemškega 
šolskega sistema so znanstveni­
ki omenili vrsto pozitivnih pre­
mikov, ki bi jih brez razisko­
valnega programa ne bilo:

■ etnične in kulturne manj­
šine so danes politična tema, 
mimo katere nemška države ne 
more. Mednarodno tudi Nemči­
jo merijo po tem, v koliki meri

izpolnjuje manjšinjske in 
človekove pravice;

■ s svojimi neštetimi publi­
kacijami (nad 180), ki so nasta­
le iz raziskovalnega projekta, 
so znanstveniki bistveno pri­
spevali k večji javni tankočut­
nosti za potrebe migrantov;

■ nekatere nemške dežele 
so sprejele spomenico, s katero 
pozivajo šole, da je upoštevanje 
jezikovne, etnične in kulturne 
raznolikosti temeljno izhodišče 
modernega izobraževanja;

■ stalna konferenca kultus- 
ministrov je lansko leto izde­
lala predlog, ki šolsko politiko 
zadolžuje, da se v večji meri 
kot doslej briga za uresničitev 
medkulturnega izobraževanja;

■ na pobudo raziskovalnega 
programa je dežela Nordrhein- 
Westfalen sprejela vrsto šolskih 
modelov, ki delujejo in pouču­
jejo po principih antirasistične 
vzgoje.

Nemška izobraževalna poli­
tika bo vsekakor pridobila, če 
se bo resno lotila tistih vprašanj 
in priporočil, ki sojih izdelali 
znanstveniki na podlagi večlet­
nega raziskovalnega programa. 
Nemčija je s tem šele na začet­
ku prave šolske in izobraževal­
ne reforme. Za Avstrijo pa ve­
lja, da se bo morala v najkraj­
šem času strokovno spoprijeti z 
vsemi vprašanji, če se hoče 
uveljaviti kot moderna država, 
ki svojo bodočnost gradi na je­
zikovnem, kulturnem in etnič­
nem pluralizmu. Temeljita raz­
prava v Avstriji se bo morala 
šele začeti.

Dr. Vladimir Wakounig
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Kot kaže imajo prihodnost storitvene dejavnosti.

% #SI SMO priče fundamental- 
V nim strukturnim spre­

membam v gospodarstvu in na 
drugih področij družbenega živ­
ljenja, katerih posledice še ni­
kakor ne moremo docela pred­
videti. Strokovnjaki menijo, da 
bo prehod iz industrijske v sto­
ritveno družbo korenito spre­
menil delovni svet: stalnih delo­
vnih mest bo vedno manj, ved­
no več žensk in moških si bo 
moralo zagotoviti in urediti ek­
sistenco kot »novi samostojni« 
ali »življenjski podjetniki«. Ali 
je to nov recept proti brezposel­
nosti za postobdobje?

Trajna brezposelnost
Vse evropske industrijske drža­
ve že približno dvajset let tare 
velika brezposelnost, razvoj pa 
kaže, da se bo še povečala. Po­
litiki in gospodarstveniki se 
tega problema dolgo niso zave­
dali in ga niso jemali dovolj re­
sno. Sedaj pa je jasno, da krize 
na delovnem trgu ni mogoče 
rešiti s starimi koncepti indu­
strijske rasti: zaradi avtoma­
tizacije in computerizacije že 
tretje industrijske revolucije 
tradicionalni delovni panogi v 
sekundarnem sektorju, to je 
produkciji avtomobilov in 
težki industriji, primanjkuje 
delovnih mest. To pa je že kar 
dramatično. Da bi v prihodnosti 
preprečili strukturne pomanj­
kljivosti v prilagajanju ob spre­
minjajočem se delovnem trgu, 
politiki, gospodarski in delovni 
strokovnjaki zahtevajo namesto

količinske rasti sekundarnega 
sektorja (industrijska proizvod­
nja) pospeševanje storitvenih 
dejavnosti.

Nova podjetja in 
delovna mesta
Val ustanavljanja podjetij sa­
mostojnih in malih podjetni­
kov/podjetnic in pospeševanje 
iz javnih sredstev naj bi prine­
sel predvsem nova delovna 
mesta (SV, štev. 9, str. 2). Sta­
tistika pa kaže, da je življenje 
samostojnih »zelo trdo«. Več 
kot polovica ustanoviteljev po 
petih letih propade. Zanimiv 
podatek: ženske so veliko bolj 
aktivne in uspešne pri ustanav­

ljanju in vodenju podjetij kot 
moški. Večina njihovih podjetij 
so prestala tudi kritično fazo 
prvih petih let, pri moških pa 
samo polovica (velja za Ameri­
ko). Propadli so predvsem tisti, 
ki se v fazi ustanavljanja niso 
zavedali težav in ki se niso po- 
služili strokovnega svetovanja. 
Tudi na Koroškem je nekaj 
primerov, da so se nekateri 
brezposelni navzlic krizni si­
tuaciji odločili za pot v samo­
stojnost, ker pač ni drugih po­
klicnih alternativ. Po izjavi 
poslovodje AMS (Servisa za 
delovni trg) Josefa Sibitza ti 
ljudje lahko računajo s po­
speševalnimi finančnimi sred­

stvi. Po javnomnenjskih razis­
kavah je kultura in sprejemanje 
samostojnosti/samostojnega de­
lovanja pri nas še dokaj ne­
razvita in negativno obarvana.

Spremembe in trendi
Trendni raziskovalec Armin 
Ziegler vidi na osnovi vedno 
večje potrebe po storitvenih de­
javnosti nove možnosti za ust­
varjanje na milijone novih delov­
nih mest oziroma zaposlitvenih 
možnosti, in sicer na področju 
komunikacije, transporta in pro­
meta, zdravstva, varovanja 
okolja, prostega časa, športa, 
kulture, izobraževanja in social­
ne oskrbe. Po najnovejših študi­
jah DIW (Nemški inštitut za 
gospodarske raziskave) in IFO 
(Inštitut za gospodarske raziska­
ve) pričakujejo v Nemčiji in 
drugih razvitih evropskih drža­
vah tudi porast v bolj komplek­
snih storitvenih dejavnostih, kot 
so to publiciranje, svetovanje, 
menedžment, raizskovanje in 
organiziranje. Medtem ko je v 
Ameriki in na Japonskem na 
100 prebivalcev zaposlenih v in­
dustriji samo še 25 ljudi, je pri 
nas število še znatno višje.
Ali bo v prihodnosti dejansko 
prišlo do neke vrste »renesanse 
samostojnih«, pa je manj odvi­
sno od politikov, ampak je po­
vezano s fundamentalnimi, re­
volucionarnimi spremembami

na delovnem trgu in gospodar­
skem področju. Raziskovalci 
delovnega trga že zdaj svarijo 
pred tem, daje za številne ljudi 
iluzija, da bodo v izučenem 
poklicu delali vse življenje oz. 
vso delovno dobo, lahko usod­
na. Poklicni profili se bodo še 
hitreje spreminjali, treba se bo 
pripraviti na nov razvoj in 
spremembe. Samo tisti, ki to 
vidi in sprejema, ki se je priprav­
ljen sproti učiti in izobraževati, 
bo v prihodnosti v poklicnem 
življenju uspešen. Ameriški 
model razvoja v smer obširne 
privatizacije vseh sektorjev se 
v zadnjih letih pojavlja in uve­
ljavlja tudi v evropskih kapita­
lističnih državah, saj se državne 
birokracije, ki so do nedavno 
nudile zagotovljena delovna 
mesta, nenehno krhajo. Social- 
nopravno zagotovljenih delov­
nih mest bo v prihodnosti ved­
no manj, napovedujejo razisko­
valci. Smo na začetku funda- 
mentalnih strukturnih spre­
memb celotnega gospodarske­
ga in delavskega sveta, menijo 
strokovnjaki. To fazo primerja­
jo s prehodom agrarne v indu­
strijsko družbo. Razmišljanj in 
teorij o prihodnosti dela, delov­
nega trga je veliko. Upraviče­
no, saj je to osnova sleherne 
človeške eksistence. V kakšno 
smer bo šel razvoj, v katerega 
so vključeni ljudje in družbene 
sile, pa ne more natančno pove­
dati še nihče. Vprašanj je veli­
ko, več kot odgovorov.

Mirko Štukelj

PRETEKLI četrtek sta SGZ 
■ ^ (Slovenska gospodarska 
zveza) in KIS (Kmečko izob­
raževalna skupnost) priredili 
posvet o Interreg programih, 
katerega so se udeležili pred­
stavniki političnih, gospodar­
skih in kulturnih organizacij 
koroških Slovencev. Na posve­
tu so predavali referenti Bernd 
Triebel z deželne vlade (EU - 
izobraževalna borza), Hans 
Schönegger s Koroškega sklada 
za pospeševanje gospodarstva 
(KWF) in Hanzi Miki od zbor­
nice za kmetijstvo in gozdar­
stvo (LWK).

INTERREG programi kot 
tudi CILJ 5 b, LEADER in dru­
gi temeljijo na osnovi progra­
mov, ki so nastali v sodelova­
nju z deželnimi in zveznimi 
ustanovami, sklenjeni pa so bili 
s pristojnimi organi Evropske 
komisije decembra leta 1995 in 
veljajo do leta 1999. Iniciativa 
INTERREG Evropske zveze 
podpira in pospešuje prekomej- 
no sodelovanje s ciljem gospo­
darske krepitve teh regij.

Finančni obseg znaša 122 
milijonov šil., sestavljen pa je 
iz zveznih, deželnih in privat­
nih sredstev. Od teh je predvi­
deno 65 milijonov šil. za turi­
stične, obrtne in industrijske 
projekte, 17 milijonov za teh­
nično pomoč, 13 milijonov za 
kmetijstvo in gozdarstvo, 11 
milijonov za izobraževanje in 
16 milijonov za zaščito narave 
in okolja ter za kooperacije 
med narodnimi parki. Paralelno

POSPEŠEVANJE INTERREG

Zaželjeni so uresničljivi projekti!
k temu pa podpira EU Sloveni­
jo s PHARE CBC programom. 
Vse dvojezične občine so za­
jete v območje INTERREG 
pospeševanja.

Po izjavah referentov je 
predpogoj za pospeševanje 
projekta, da si projektni nosilci 
na Koroškem poiščijo partner­
ja v Sloveniji v enem od zgo­
raj navedenih področij. Potre­

ben pa je tudi privatni kapital. 
Glede pospeševanja pa je tako, 
da morajo projektni nosilci od­
govarjati točno določenim na­
vodilom oziroma smernicam 
INTERREG programov. Med­
tem ko je v okviru CILJ 5 b 
pospeševanja ogromno projek­
tov na papirju in tudi že v fazi 
realizacije, se na področju IN­
TERREG dogaja le malo.

Schönegger je celo dejal, da 
manjkajo na področju industri­
je dobri in uresničljivi projek­
ti. Bolj pozitivno je lahko 
poročal Hanzi Miki. Sedaj je 
na papirju nekaj projektov: 
projekt ovčjereja (Slovenji 
Plajberk), Coppla kaša (Že­
lezna Kapla), izobraževanje 
kmetov (KIS), in projekt ko­
noplja (Podjuna).

Na področju šolstva je tudi 
nekaj projektov: Komenius I 
(Zalka Kuchling), Komenius II 
(Milka Hudobnik) ter koopera­
cija med vajeniškimi šolami na 
Koroškem in v Sloveniji (SGZ).

Možnosti z res dobrimi, za­
nimivimi, inovativnimi in ure­
sničljivimi projekti dobiti pos­
peševalna sredstva so vsekakor 
dana. Sredstva pa bodo dobili 
tisti nosilci projektov, ki bodo 
pravočasno predložili dobro 
koncipirane projekte pri pristoj­
nih uradih. M. S.

H ' M
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Predavanja so bila zanimiva, alternativnih možnosti za gospodarstvo v dvojezičnih 
občinah je kar precej.

^ AGRARTEHNIKAJ»ZADRUGA
W ' Dl IDEDIfPLIBERK
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FIAT 60-88.... . . . . . . . . .  750ur
FIAT 540.. . . . . . . . . . . . . . . 50.000,-
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FIAT 780
S ČELNIM NAKLADALNIKOM

TESTNI TRAKTOR
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NEW HOLLAND
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STROKOVNO PEDAGOŠKO ZDRUŽENJE

Deset let založniške dejavnosti
^TROKOVNO pedagoško 
^Pzdruženje je bilo ustanov­
ljeno leta 1984 na željo obeh 
osrednjih slovenskih organizacij 
na Koroškem, Zveze slovenskih 
organizacij in Narodnega sveta 
koroških Slovencev, in to iz po­
trebe časa po kontinuiranem 
delu na področju dvojezičnega 
šolstva na Koroškem in v skrbi 
za njegovo bodočnost.

Nemškonacionalne organi­
zacije na Koroškem so pričele 
vedno bolj brezobzirno napada­
ti dvojezično šolstvo ter zahte­
vale spremembo manjšinsko- 
šolske zakonodaje.

Tudi sami učitelji smo čutili, 
da je treba v smeri samopomoči 
nekaj ukreniti. Potek dogajanja 
na področju dvojezičnega šol­
stva v nadaljnjih letih je potrdil 
pravilnost njegove ustanovitve. 
Strokovno pedagoško združe­
nje je na Koroškem in na Du­
naju sodelovalo pri pogovorih 
o šolskih vprašanjih, v šolskih 
komisijah in pri pripravah pred­
logov za spremembe o dvoje­
zičnem šolstvu.

V tem razgibanem času smo 
o šolskih vprašanjih izdali dve 
publikaciji: Ein Jahr danach 
(Leto pozneje) in Abschied von 
Reformillusionen (Slovo od 
iluzij o reformah).

Iheodor Dome j <!!»£•>

Das Jahr danach
Beitrage und Dokumente /um
enten fichungsjahr des
Kärntner Mindertuilenst hutgeset/es 1**88

340 uga'

Za naše delo in potrebe žal 
pri pristojnih v deželnem šol­
skem svetu in pri večini ko­
roških politikov dolga leta ni­
smo našli razumevanja.

Posamezni člani in članice 
združenja so v preteklih letih 
mnogo prispevali k otrokom 
bolj ustreznemu načinu pouče­
vanja v dvojezičnih razredih in 
pri pouku slovenskega jezika v 
četrtih razredih/šolskih stop­
njah v dvojezičnih ljudskih šo­
lah ter v glavni šoli.

Mnogo bi se dalo napisati o 
narodnopolitičnem delovanju 
združenja in o delu posameznih 
učiteljev in učiteljic na področ­
ju metodike in didaktike pouče­
vanja.

Danes naj bo govor le o za­
ložniški dejavnosti združenja. 
Deset let uspešnega založniške­
ga delovanja je jubilej, ki se ga 
je treba dostojno spomniti.

Kakih natančnih predstav in 
načrtov za založniško dejavnost 
pred desetimi leti ni bilo, a ve­
del sem, da si moramo, ko je 
dvojezična ljudska šola v ne­
varnosti in se metodika in di­

daktika poučevanja v osnov­
nošolskih razredih začenjata 
močno preoblikovati, pomagati 
sami. Poleg tega je bilo z naše 
strani treba podpreti vse ter so­
delovati z vsemi, ki so nam 
bili naklonje­
ni. K njim šte­
jem predvsem 
vrsto ljudi na 
celovški univer­
zi in takratno 
ravnateljico 
zveznega inšti 
tuta v Celovcu.

Posebno do 
leta 1988 se je 
med učiteljstvom 
razvila močna in 
razvejana dejav­
nost na metodično- 
didaktični strani. 
Posamezniki in sku­
pine smo obiskali 
šole na Dunaju, v 
Nemčiji, Švici, Italiji 
in v Sloveniji, kjer so 
v razredih skupno po­
učevali otroke večin­
skega naroda in manjšine ali 
otroke domačega prebivalstva 
ter tujih državljanov (zdomcev) 
iz različnih evropskih držav.

Marsikaj smo videli, spozna­
li način dela z dvema učitelje­
ma v razredu, delo z nam veči­
noma neznanimi didaktičnimi 
pripomočki, se seznanili z or­
ganizacijskimi problemi šol­
skega vsakdana in slišali o po­
zitivnih in negativnih straneh 
takega pouka.

Osebno sem način pouče­
vanja z meni večinoma nezna­
nimi didaktičnimi učili in z 
dvema učiteljema spoznal prvič 
leta 1984 v Švici.

Sami, kmalu pa v sodelo­
vanju s pedagoškim inštitutom 
v Celovcu, smo razmišljali in 
začeli izdelovati nova primerna 
didaktična učila za pouk slo­
venskega jezika 
posebno v dvo­
jezičnih razre­
dih ljudske šole.
Pozneje so naši 
izdelki pogosto 
služili didak­
tičnim delavni­
cam na začet­
ku njihovega 
delovanja pri 
izdelovanju di­
daktičnih učil i 
za vsakodnev­
ne potrebe v I 
razredu in za I 
popestritev | 
pouka.

Na dvo­
dnevnem se­
minarju 
združenja na 
Reberci, katerega so vo­
dili trije člani celovške univer­
ze, smo se celo lotili izdelave 
predlogov za organizacijske 
spremembe znotraj dvojezične 
ljudske šole. Izdelali smo tri 
predloge in jih posredovali 
šolskim oblastem na Dunaju z 
željo po uvedbi šolskih poizku­
sov. Z našim delom smo bi­
stveno pomagali soustvarjati

nkza”s°
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Dialogi in igrice za vadenje slovenske­
ga pogovora in učenje na pamet - 1996

javno mnenje in preprečiti hei- 
matdinstovske zahteve po uki­
nitvi javne dvojezične ljudske 
šole na Koroškem.

Na dvojezični 
ljudski šoli v Ži- 
tari vasi smo se 
od leta 1985 
dalje kar vsi 
zelo uspešno 
ukvarjali z iz­
delovanjem 
učil in didak­
tičnih iger 
za pouk slo­
venskega 
jezika.
Kmalu jih 
je nastala 
cela vrsta 
in začeli 
smo raz­
mišljati 
o raz­
množe­
vanju

nastalih di­
daktičnih iger in delovnih 

listov, ki naj bi našli pot tudi 
med kolege in kolegice na dru­
gih šolah za uporabo v dvoje­
zičnih razredih pri pouku 
slovenskega jezika. V zame­
njavo pa bi dobili tisto, kar so 
po nekaterih dvojezičnih 
ljudskih šolah ustvarili kolegi.
Toda za to je bila potrebna Teksti 
tehnična in finančna pomoč.

Dobro se še spominjam, 
kako sem na manjšinskem kon­
gresu v Churu v Švici prepriče­
val predstavnika BKA (Urad 
zveznega kanclerja) z Dunaja o 
potrebi izdajanja in financiranja 
didaktičnih učil za pouk 
slovenskega jezika, ker jih no­
bena založba v Avstriji ni pri­
pravljena natisniti. S seboj sem 
imel LÜK aparat in svoje VUP 
liste ter mu jih v sprejemnici 
hotela pokazal in razložil način 
dela s tem didaktičnim učilom. 
Razumel je našo potrebo po 

učilih v slo­
venskem je­
ziku in od 
takrat dalje 
za naše pro­
jekte vsako 
leto prejema­
mo finančno 
podporo.

V šolskem 
letu 1987/88 
sem uspešno 
zaključil prvi 
projekt zdru­
ženja. Natisni- 
i smo učna 
iripomočka 
klini VUP - 

VAJE (I. Ra- 
schun) in Jezi­
kovne VUP - 
VAJE (St. in F. 

Kukoviča). Vaje se opravljajo 
na LÜK aparatih, katere ima 
vsaka šola.

Začetek je bil storjen. Kole­
gice in kolegi so učili dobro 
sprejeli.

Razumljivo, da sem po­
skušal izdajanje učil nadaljevati 
in da sem segel po didaktičnih 
pripomočkih, ki so bili primer­

ni za tisk in na razpolago na 
šoli v Žitari vasi. Tako sta v 
naslednjih letih izšli še dve uči­
li (J. Wrulich in F. Kukoviča), 
pripravljeni na naši šoli.

Potem pa se je krog sodelu­
jočih avtorjev začel širiti. Na­
slednji sodelavci so bili Rezika 
Iskra, Marica Hartman in Jurij 
Opetnik.

Najprej smo letno natisnili 
po eno, včasih dve učili. Odkar 
pa mi je uspelo dobiti finančno 
pomoč ministrstev za pouk na 
Dunaju in v Ljubljani, uspemo 
letno izdati tudi po štiri pripo­
močke.

Doslej smo založili in dali 
natisniti 23 različnih učil (zad­
nje je v tisku), didaktičnih iger 

in drugih učnih pripo-

naše publikacije primerne tudi 
za darilo otrokom in uporabo 
doma. To je ena od ugodnih 
možnosti, da se preko teh učil 
širi slovenska beseda.

Za delo v šoli pa ne potrebu­
jemo le različne učne pripo­
močke, pač pa v prvi vrsti uč­
benike. Trenutno jih imamo za 
obvezno šolstvo zadovoljivo 
število. Novejši so nastali v 
času, ko se združenje prizadeva 
za zagotovitev široke izbire 
učil v slovenskem jeziku. Mno­
gi kolegi in kolegice, avtorji in 
avtorice učbenikov so dolgolet­
ni sodelavci našega združenja. 
Njihovo delo priča o odgovor­
nosti, ki jo čutijo do našega 
dvojezičnega šolstva, o veli­
kem idealizmu in dobri stro­

kovni usposobljenosti.

ZNAS D°*«0 BRATMNMlSLm?
sestavi 
beri 

** Popravi 
napiši

—-~:i:rdoma

BIRKA DIALOGO 
IN

OTROŠKIH IGER
:

močkov v knjižni obliki. Prvot­
no zamišljeno izdajanje pripo­
močkov za učenje slovenskega 
jezika smo uspeli razširiti še na 
glasbeno vzgojo, na stvarni 
pouk, računstvo in predšolsko 
vzgojo.

Pri naši založniški dejavno­
sti je sodelovalo skupno 15 raz­
ličnih avtorjev. Skoraj vsi so 
učitelji ali učiteljice, ki pouču­
jejo na šolah na dvojezičnem 
ozemlju avstrijske Koroške. Za 
nekatere knjige in učila smo 
potrebovali primerne ilustraci­
je. Te so delo sedmih različnih 
avtorjev.

Simona Bov*ej

PWT ur
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Če bomo tudi v bodoče 
zmogli vzporedno delovati na 
obeh področjih - učbeniki in 
učni pripomočki se nam ni 
treba bati upada kvalitete po­
uka. Nasprotno, dvojezični 
ljudski šoli se ne bo treba bati 
primerjave s šolami z le nem­
škim učnim jezikom. Pa še na 
nekaj ne pozabimo! Po kvali­
tetnih in sodobno opremljenih 
večbarvnih učbenikih in učnih 
pripomočkih otroci radi pose­
gajo. Lepe knjige za otroke in 

starše tudi vid- 
no vzpostavlja­
jo enakoprav­
nost jezikov v 
šoli in delujejo 

smeri naše 
želje in potre­
be po enako­
pravnosti jezi­
kov na Koro­
škem ...

Po branju 
teh vrstic in 
premisleku o 
potrebi sa­
mopomoči 
(nobena za­
ložba v Av­
striji ne skr-

ih iger, , . „n, ,ezika ob bi za tisk
izšle od Igrivo učenje s ove^a o^oke v vrtcih, prj_

pomočkov 
v sloven­
skem jezi­

ku!) vabim vse 
strokovnjake, posebno pa kole­
gice in kolege k sodelovanju 
pri založniški dejavnosti Stro­
kovnega pedagoškega združe­
nja.

Franc Kukavica.

Skrb za 
finance, iz­
bor primernih 
učil za tisk, 
redakcija, ob­
lika in stiki s 
tiskarnami vse 
do končnega 
proizvoda je še 
vedno moja 
skrb.

Zadnja leta 
dodamo na kon­
cu vsake knjige 
še seznam raz­
ličnih učnih pri­
pomočkov in di­
daktičnih iger, 
ki so
zaselka naäe za- P««Pj““ ‘n ®!n 
ložmške dejavno- predsoisKi i 
sti pa do danes, ljudske šole.
Ta pregled naj 
služi dvojnemu namenu. Pred­
stavi naj našo ponudbo in vsa­
kemu interesentu omogoči, da 
si priskrbi za svoje delo primer­
ne učne pripomočke. Posebej je 
treba poudariti, da so skoraj vse
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Potrebna je minimalna akceptanca ljudi
Dovolite, da začnem z nekoliko 
provokantnim vprašanjem: 
občinska odbornica Zelenih 
Maria Vassilakou Vas je ob 
priložnosti 100-dnevnice Vaše­
ga uradovanja masivno kritizi­
rala, češ da je bila ureditev 
Vašega urada ena sama etiket- 
na prevara, da se v resnici od 
»ere Hatzla« ni ničesar spre­
menilo in da od Vas doslej ni 
prišlo nič drugega, kot odpove­
di, česa vsega ne bo. Kaj pravi­
te k takim očitkom?

Mislim, da to ni dobro spriče­
valo, ki ga daje ona Integracij­
skem fondu, saj je rekla, da 
prej ni bilo ničesar. Rekla bi, 
da delo Integracijskega fonda 
ne moremo označevati kot nič.

Prav tako se je tudi v zad­
njem času mnogo dogajalo. Na 
primer ni mogoče spregledati 
interetničnega multikulturnega 
stanovanjskega projekta na za­
družni ravni. Vsaj ljudje, ki se 
bodo tam vselili, bodo videli, 
da je to več kot nič. Ali pa 
ukrepi na pedagoškem področ­
ju: že 40 skupin seje vključilo 
v poskus predšolskega pouka 
za otroke, ki niso obiskovali 
otroškega vrtca z mešanimi 
skupinami (tu- in inozemci).

Predvsem mi je pomembno 
poudariti, da gre pri vseh ukre­
pih za skupne projekte Avstrij­
cev in Neavstrijcev. Odločno se 
borim proti mišljenjem nekate­
rih politikov, daje Integracijski 
fond samo za tujce in da se in­
tegracijska mestna svetnica 
bavi samo s tujci. Integracijski 
ukrepi koristijo vsem!

Že razumem, da je opozicija 
vedno zelo neučakana. Kljub 
temu vabim vse, ki se dejansko 
zavzemajo za integracijo, k so­
delovanju.

Po jesenskih občinskih volitvah na Dunaju je postala Renate Brauner 
(SPÖ) prva integracijska mestna svetnica in se je s tem tako rekoč začela v 
mestu uradna integracijska politika. Po sto dneh, odkar je bila izvoljena, 

je čas za prvi rezime njenega dela in za pogled naprej. Z njo se je
pogovarjal Joži Wutte.

Renate Brauner

Fond sam obstaja že dol­
go, tudi večino tekočih 
projektov imamo že ne­
kaj časa, novost je bila 
ureditev Vašega urada.
Je bila le simboličnega 
značaja, ali se je od tega 
dne zares kaj spremeni­
lo?
Seveda je ureditev tirada 
tudi simboličen akt - in 
to je pomembno, kajti s 
tem dokaže mestna vla­
da, da ji leži integracijska 
politika na srcu. Vsi živi­
mo skupno v tem mestu, 
med nami pa je mnogo 
ljudi s posebnimi potre­
bami. Ena skupina teh so 
migrantje in migrantke in 
za te hočemo posebej 
skrbeti. V toliko je namig 
na simboliko resničen, a to vi­
dim kot nekaj pozitivnega in 
pomembnega.

Po drugi strani pa vidim 
svojo nalogo v skrbi, da se 
upoštevajo naši tuji someščani 
na vseh področjih. Integracijski 
resor ni kot, v katerem se zbere 
vse, kar se tiče tujcev. Nasprot­
no, naloga mojega resorja je, da 
vplivam tudi na vsa druga po­
dročja in opozarjam na potrebe 
migrantov. To pomeni na pri­
mer, da se na kulturnem po­
dročju upošteva multikultur­
nost.
Z nastopom Vašega dela so 
bila povezana zelo visoka 
pričakovanja, da se bo s tem 
čez noč spremenijo dunajska 
integracijska politika. Pred­
vsem mislim tu na plakativne

zahteve kot je komunalna vo­
lilna pravica za tujce ali pa od­
prtje občinskih stanovanj za 
tuje državljane. Kako zgleda 
zdaj s temi zahtevami?
Kot ste pravilno rekli, so to 
zelo plakativne zahteve, 
vprašanje pa je, ali s takimi pla- 
kativnimi zahtevami na področ­
ju sožitja lahko premaknemo 
kaj na bolje. Ne rečem, da se 
moramo obračati samo po 
mnenju večine - politika mora 
vsekakor biti korak naprej in 
vplivati na mišljenje ljudi. Po­
trebna pa je na tako senzibil­
nem področju vsaj minimalna 
akceptanca Dunajčanov in Du- 
najčank, ker bi bile take zahte­
ve sicer kontraproduktivne.

Mislim, da je treba imeti 
pred očmi cilj, to je po eni stra­

ni gradnja stanovanj za 
tuje someščane in po 
drugi strani možnost 
soodločanja tujcev v 
mestni politiki. Prvo je 
mogoče doseči tudi z 
gradnjo zadružnih stano­
vanjskih objektov - 
predstavili smo že več 
takih projektov. Istoča­
sno pa menim, da masiv­
nega stanovanjskega 
problema ni mogoče 
rešiti samo z 'gradnjo 
občinskih in zadružnih 
stanovanj, temveč pred­
vsem s sanacijsko ofen­
zivo starih hiš.

Na področju volilne 
pravice za tujce je cilj 
možnost soodločanja in 
močnejša interesna za­

stopstva. In tu mislim, da je 
prvi pomembni korak ureditev 
sosvetov za tujce. Da si uredi­
tev le-teh želim, je znano. Že 
kot deželna sekretarka SPÖ 
sem dala Inštitutu za razisko­
vanje konfliktov nalog, da si 
ogleda podobne projekte v ino­
zemstvu. Ta nalog bo kmalu iz­
vršen in rezultate bomo intenziv­
no prediskutirali. Če se bo iz­
kazalo, da so mednarodne iz­
kušnje pozitivne, je cilj vseka­
kor ureditev sosvetov.
Ena glavnih težav pri integra­
cijski politiki je gotovo social­
na zapostavljenost večine tuj­
cev, ki zaradi mnogih diskri­
minacij na delovnem sektorju 
niso v stanju izboljšati svojega 
socialnega standarda. Ali 
obstajajo v tem sektorju kon­

kretni načrti za izboljšanje 
dane situacije?
Edina diskriminacija v delov­
nem pravu za tujce je, da nimajo 
pasivne volilne pravice za obrat­
ne svete in sama se že leta borim 
za ukinitev tega zakona. Sicer 
mi ni znano, da bi bili tujci v 
delovnem pravu diskriminirani. 
Težave pa so pri delovnih dovo­
ljenjih in kvotni regulaciji. Osno­
vno vprašanje je, ali se priznava­
mo k principu omenjenega do­
stopa tujcev na delovni trg in ne 
poznam nobene stranke, ki se k 
temu ne bi priznavala. V trenutni 
situaciji na delovnem trgu si 
namreč ne moremo privoščiti 
neomejenega dostopa novih 
delovnih sil. Moj poskus pri no­
vem integracijskem modelu - 
kolikor mi je pač uspelo vplivati 
nanj, saj je v zvezni kompetenci 
-je bil, daje treba novo priselje­
vanje delovnih sil drastično 
omejiti in da gledamo, da omo­
gočimo ljudem, ki že tu živijo, 
po določenem času dostop na 
delovni trg. Po novi uredbi je to 
po osmih letih.

Ce obstajajo tako že kvote za 
priseljevanje, ali ne bi bilo pa­
metneje reči, tisti, ki so že tu­
kaj, naj imajo pravico delati in 
si tako izboljšati življenjski 
standard, saj bi to gotovo 
zmanjšalo črni delovni trg pa 
tudi druge vrste kriminala.
Prosim vas, da si zamislite, kaj 
bi pomenilo, če bi od danes na 
jutri prišlo na delovni trg okoli 
60.000 nekvalificiranih delov­
nih sil? Pomislite, kaj bi to po­
menilo za druge nekvalificirane 
delojemalce, ki so večinoma 
sami prav tako tujci ali pa neo- 
Avstrijci. To je z vidika social­
demokratske političarke popol­
noma nesprejemljivo. ■

Integracijska politika na DunajuMARCA je potekel 100- 
m • dnevni rok od izvolitve 
prve integracijske mestne svet­
nice na Dunaju Renate Brauner 
(SPÖ; glej tudi intervju) in s 
tem od uradnega začetka inte­
gracijske politike mestne vlade. 
Ta dan je vzel zeleni klub v du­
najski mestni hiši za povod, da 
si ogleda vsebino te integracijske 
politike in njene perspektive, in 
sicer s podijsko diskusijo, pri 
kateri so sodelovali August 
Gächter (Inštitut za višje študi­
je), Markus Konstantin Beivvl 
(Inštitut za raziskovanje konflik­
tov) in občinska odbornica Ze­
lenih Maria Vassilakou. Disku­
sija, ki jo je vodil Robert Schle­
singer, je bila zamišljena tako, 
da bi po uvodnih referatih dis- 
kutantov izvedli hearing, razde­
ljen na šest tematskih področij. 
Ä že po drugem tematskem kro­
gu (stanovanjska in delovna po­
litika) je bila diskusija prekinje­
na in preložena na drug termin, 
saj so bili po treh in pol urah de­
bate že vsi dokaj izmučeni. To 
kaže, da je tematika vsekakor 
polna odprtih vprašanj in zani­
manje zanjo veliko.

Gächter je že v uvodnem re­
feratu razburil duhove s trditvi­

jo, daje v trenutni situaciji ne­
mogoče odpreti občinska stano­
vanja za tujce. Do tega zaključ­
ka je prišel s socialno analizo: 
tujci dosegajo povprečno le 60 % 
poprečnega blagostanja do­
mačinov. To se pravi, da so 
večinoma na socialno najnižji 
ravni, medtem ko so prebivalci 
občinskih stanovanj v glavnem 
člani srednjega sloja. Zato izha­
ja Gächter iz tega, da bi vsakr­
šno nasilno mešanje ljudi iz raz­
ličnih družbenih slojev privedlo 
do nepremostljivih konfliktov. 
Pametneje bi se mu zdelo od­
preti delovni trg za vse tukaj ži­
veče tujce (po uradnih cenitvah 
jih je trenutno okoli 60.000 
brez delovnega dovoljenja), ker 
da bi delovni trg po njegovem 
mnenju to brez večjih težav 
prenesel. Tako pa bi si tujci 
sami lahko izboljšali standard.

Beivvl vidi glavne težave in­
tegracijske politike v tem, daje 
tema zelo emocionalizirana in 
da se je težko boriti proti domi­
nantnim mnenjem. Sicer pa se 
mu zdi najpomembnejša social­

na integracija, za katero je po­
trebno po eni strani boljše izob­
raževanje tujcev (predvsem tudi 
jezikovno), po drugi stani pa od­
prtje delovnega trga in možnost 
proste izbire delovnega mesta za 
tujce. Dokler namreč obstaja za­
konska diskriminacija, je nemo­
goče odpraviti družbeno.

Najostreje je integracijsko 
politiko mestne oblasti kritizi­
rala Maria Vassilakou. Očitala 
ji je, da še vedno vztraja pri re­
presivni politiki iz »ere Hatzla« 
(do jesenskih volitev je bil od­
govoren za tujce in je bil znan 
po zelo nečloveških izjavah, 
npr. daje treba izgnati tudi do­
jenčke, če je kvota izpolnjena, 
op. avt.). Izvolitev posebne in­
tegracijske mestne svetnice da 
je bila le prevara, saj se vse­
binsko ni ničesar spremenilo. 
Odkar je Braunerjeva na obla­
sti, da od nje ni bilo čuti niče­
sar drugega kot odpovedi: vo­
lilne pravice za tujce ne bo, 
občinska stanovanja bodo tudi 
v bodoče tujcem zaprta ipd. In­
tegracijska politika se po nje­

nem mnenju na Dunaju omeju­
je na multikulturna praznovanja 
in na nekatere projekte social­
nih delavcev. Ni pa vidne stra­
tegije za izboljšanje situacije.

Zato ona predlaga naslednje 
konkretne točke:
■ povišanje kvote za združeva-' 
nje družin (100.000 v petih letih), 
da bi s tem dali tukaj živečim 
tujcem bivanjsko varnost - ven­
dar je to zvezna kompetenca;
■ odrtje delovnega trga: po treh 
letih naj bi vsi tu živeči tujci do­
bili stanovanjsko pravico (Wohn- 
biirgerschaft) s prostim dostopom 
na delovni trg in z neomejenim 
dovoljenjem za bivanje;
■ izenačitev socialne pomoči 
tujcem iz nižjega sloja s podpo­
rami avstrijskim državljanom;
■ odprtje občinskih stanovanj;
■ politična participacija (volil­
na pravica na komunalni ravni);
■ krepitev vseh etničnih skup­
nosti na Dunaju (trenutno so 
npr. Čehi in Judje dobro orga­
nizirani, medtem ko Turki in 
ljudje iz bivše Jugoslavije prak­
tično nimajo lastnih struktur.

Pri debati o stanovanjski po­
litiki seje še enkrat vnel disput 
o odprtju občinskih stanovanj, 
ki trenutno nima potrebne ak- 
ceptance ljudi. Zato je bilo več 
govorcev mnenja, daje odprtje 
možno šele po minimalni so­
cialni integraciji in izboljšanju 
življenjskega standarda.

Na področju delovnih dovo­
ljenj so se strinjali vsi, da tre­
nutne diskriminacije niso po­
trebne, ker da bi delovni trg 
lahko prenesel dodatnih 60.000 
delovnih sil, ki so itak že za­
poslene, a zaradi prepoveda le­
galne nastavitve pač delajo na 
črno. V pogovoru je prišla na 
dan še marsikatera absurdna ure­
ditev: tako smejo npr. tujci na 
dunajskih plesnih šolah pouče­
vati le tradicionalne narodne 
plese, ne pa klasičnih družab­
nih plesov. Ker pa se v zadnjih 
letih vedno pogosteje dogaja, 
da tradicionalni narodni plesi 
postanejo družabni (npr. salsa 
in drugi južnoameriški plesi), 
bo treba posamezne plese spet 
na novo definirati.

Kot že omenjeno, je bila de­
bata po tej točki prekinjena, na­
daljevala pa naj bi se po veliki 
noči. jo
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Koroški literarni ustvarjalci in ustvarjalke
Društvo slovenskih pisateljic in 
pisateljev se v našem listu že 
drugič predstavlja s prispevki 
svojih članov in tudi tistih, ki 
(še) niso, a bodo morda postali. 
Razveseljivo je, daje poziv, da 
naj avtorji pošljejo svoje še ne­
objavljene prispevke, naletel 
na odprta ušesa (in peresa).

Možnost objavljanja stvari­
tev koroških pesnikov in pisa­
teljev ni velika, zato smo si za-

Lastovke

Glejte, lastovke so 
že priletele.
Naše domove 
spet bodo ogrele.

Zdaj sonce močneje 
bo zopet sijalo.
Nam vsem srce 
se bo srečno smejalo.

V gnezdih 
zaslišalo se bo 
čiv, čiv, čiv, 
lačen in živ.

Pust in Pustek

Pust in Pustek 
sta hodila, 
velike in male, 
vse sta razveselila. 
Zaplesala sta si 
hopsasa
in zapela veselo 
tralala.

l/se pojedla, 
vse popila, 
a nesrečno v sneg 
se zvrnila 
in nista več 
se prebudila.

dali nalogo, da bomo občasno 
posvetili nekaj prostora tudi li­
teraturi. Hkrati naj bo to vzpod­
buda vsem, ki radi pišejo, da 
nam bodo poslali svoja dela. 
Ne gre nam za to, da bi ocenje-

Družinsko veselje

Hej, otroci, 
pridite, 
igrali se bomo 
igrico vsi.
Hura - 
mama, ata, 
vsi smo se zbrali, 
skupno se bomo igrali. 
Kako je luštno, 
če imajo starši čas, 
bolje kot pa televizija 
je skupna igra za nas.

vali ali postavljali visoke lite­
rarne kriterije. Nekateri pišejo 
v stilu ljudske umetnosti, ki bi 
prav pri nas na Koroškem ne 
smela zamreti, saj imamo prav 
na tem področju bogato tradi-

Drevo

Anzej, greva, 
poglej, tam 
je tisto drevo, 
na katerega 
sem splezal.
Toda kaj je znjim ?
Glej, kako se mu 
sušijo veje, 
ali se bo
celo drevo posušilo? 
Škoda, če ne bomo pazili 
na drevesa,
le kam bomo mi otroci 
potem plezali?

Anka Jernej-Gregorič
Rodila se je leta navadi za aktualne
1960 kot kmečka trenutke: za mate-
hči v Mali vasi pri miške proslave,
Globasnici. Po osebne dogodke,
ljudski šoli je štiri za otroke v vrtcu
leta obiskovala ^ ... Napisala je že
slovensko gimnazi- SEL mm precej besedil za
jo v Celovcu, nato gL JBjjk pevsko družino Li­
pa seje šolala še pri afcfcdr pusch, pa tudi za
šolskih sestrah v Bv' glasbenika in kom-
Šentpdtru pri Šentjakobu, ponista Hanzija Artača. Nekaj 
Doma v Čepičah, kjer so imeli pesmi je že objavila v Nedelji, 
starši znano gostilno pri Juen- Družini in domu, našem tedni- 
ni, se je izučila za kuharski ku, brala pa jih je tudi v celov- 
poklic. Potem je dve leti delala škem radiu. Je mati treh otrok 
v otroškem vrtcu »Naš otrok« in zato trenutno piše predvsem 
v Celovcu, se poročila in zdaj za otroke, njena tiha želja pa 
živi s svojo družino v Čepičah. je, da bi jih izdala v knjižni 
Že dvajset leti piše pesmi, po- zbirki.

Pesnik se je rodil 
6. decembra 1930 
v kmečki družini v 
Lepeni. Tam in pa 
v Železni Kapli je 
obiskoval ljudsko 
šolo, zaradi vojne 
pa ni mogel 
zaključiti obvezne­
ga šolanja. Njegov 
oče je namreč že leta 1943 Šel 
v partizane, mater pa so Nem­
ci odgnali v koncentracijsko 
taborišče RavensbrUck. Tudi 
sam je moral leta 1944 pobeg­
niti v gozdove, kjer je bil do 
konca vojne kurir. Po vojni je 
bil gozni delavec, a se je še 
naprej izobraževal v gozdar­
stvu in opravil izpit za poklic­

nega lovca. Opra­
vil je državne izpi­
te in bil od leta 
1957 pa do upoko­
jitve 1990 gozdni 
in lovski upravnik 
pri grofu Goessu v 
Gradišu pri Trgu. 
Pisati je začel že 
kot mladenič, bil 

pevec in igralec pri SPD »Zar­
ja« v Železni Kapli in sodelo­
val pri radijskih oddajah v Ce­
lovcu. Napisal je tudi nekaj 
skečev za lovske oddaje. Nje­
gove pesmi so bile objavljene 
v raznih revijah v Sloveniji in 
na Koroškem, samostojno 
zbirko pa je izdal s Klubom 
prijateljev lova leta 1982.

Tonči Haderlap

Jesenski dan Sneg

Veter listje razmetava, 
povsod razkošnost barv, 
vlaga cvetju še priliva 
in jesenski obraz umiva.

Jesenski dan
stiska zadnje sokove v sadove, 
od svojih oklepov jih 
odmetava.
Nato pa mrak prihaja, 
zagrne umirajoče cvetove.

Sneg nas hoče zasuti 
v našem brlogu, 
komaj se sučemo 
v krogu,
zasijalo bo sonce 
na livado 
v novo leto 
mlado.

Prometna nesreča

Mogočno se peljejo ljudje 
v črni limuzini k pogrebu.
Na križišču ovira.
Tovornjak ustavi njih vožnjo, 
pogreb se nadaljuje.

Jok in stok, 
solze, 
voda vre, 
kri in rana, 
na cesti drama.

Cesto so pometli, 
izbrisali sledove, 
promet drvi naprej, 
nihče ne vpraša, 
kdaj in kje 
te sreča zapusti.

Karla Haderlap

je doma v Lepeni pri Železni 
Kapli, piše pa predvsem pri­
ložnostno ob aktualnih do­
godkih.

cijo. Nekateri so bolj spretni, 
drugi manj, nekateri že izkuše­
ni in priznani, drugi se morajo 
šele uveljaviti.

Tokrat objavljajo predvsem 
ženske; očitno imajo več pogu­
ma kot moški - Tonči Hader­
lap je častna izjema.

Kogar je zamikalo, da bi vi­
del svoje delo tudi natisnjeno,

Sneženi mož

Juhuhu, 
zdaj pa ven 
in hitro v sneg, 
ti naredi trup, 
jaz pa glavo, 
mama, prinesi klobuk, 
da imel ga bo na glavi. 
Pa še usta, nos, oči, 
oh, kako se nam smeji 
in v roki metlo drži. 
Zdaj možiček 
si še vesel,
dokler te topel veter 
ne bo za zmeraj vzel.

i

Jaslice

Ate j je prinesel 
s podstrešja 
jaslice.
Pod božično drevo 
jih bomo postavili. 
Danijel je postavil 
sveto Marijo,
Nadja svetega Jožefa, 
osla in pa kravo 
dala je mama 
na mesto pravo, 
jaz pa sem smel, 
bil sem vesel, 
položiti v jasli 
malega Jezuščka.

Obir

Od tvojih korenin 
iz dolin
sem rasteI in živel, 
gledal k tebi 
v višino
in po tebi hrepenel.

Zdaj tu sem pri tebi 
in ves sem zaživel, 
vidim tebe, 
gore in doline, 
vse slovenske domačije.

Gozdove, jezera in reke, 
skalnate prepreke, 
sledi,
zgodovino tvojih dni.

naj se obrne na predsednika 
Društva slovenskih pisateljev in 
pisateljic Hermana Germa v 
Pliberku - on in tajnica društva 
Anita Hudi zbirata gradivo.

Bralcem pa želimo, da se 
med prazniki sprostijo in mor­
da je prav zdaj najbolj prime­
ren čas za branje!

Mladost

Zasijalo je sonce, 
najprej slabotno, 
a vedno močneje, 
tako močno, 
da je predrlo temo.

Taka je tudi 
tvoja mladost: 
najprej otroška leta, 
a potem postane 
veter mladosti 
vedno močnejši, 
postane kot vihar, 
ki bi vse podrl.

Mladost, ti si naša moč, 
naše hrepenenje, 
naše upanje, 
mladost- 
ti si naše vse!

Mama

Kako sem vesel, 
da te imam, 
mama!
Ti si moj 
vir življenja.
Ti si mi kot prijateljica, 
kateri lahko vse zaupam. 
Hvala ti, 
o mama!

Božično drevo

Dišeča jelka,
polna zelenih vej,
košata krošnja cvetočih
kristalov,
med drevesi živi,
o božiču cveti.

V temačni grapi raste, 
sveži zrak napaja dolino, 
bodeče igle še živijo, 
korenine jelke pa trohnijo.

Človek odsekal jelki okras, 
božična senca jo obsveti, 
zelena veja se osuši, 
drevo umira, 
ne cveti.

Ugasne sveča, 
izhlapel je gozdni duh, 
božično drevo nikogar 
več ne ogreva, 
v sobi sam sameva.

Arihova peč

Bleščeča planina 
mi je vredna spomina, 
desetič že letos 
sem si jo osvojila.
Prvo nedeljo v marcu 
tam vedno je pohod, 
vedno pride nekaj 
sto ljudi,
ki se ga udeleži...
Malo za sprostitev, 
malo za poživitev 
našega slabega spomina. 
9. februarja 1945 
pod Arihovo pečjo, 
bila je prava huda bitka.

Nemci so zasačili bunker 
poln partizanov— in so morili...
Devet po števili, le eden ranjen je 
ušel.
Več dni so v Šentjakobu jih razka­
zovali,
kot drva mrliče ob cesto jih nametali. 
Da z njimi ljudi bi zastrašili, 
da bi se jim prej uklonili.
To niso lepi spomini - a potrebni, 
ker to so si partizani zaslužili.
Mi danes smo dolžni, da delamo za mir, 
da bi ljudje se spoštovali med seboj, 
drug drugega priznali - in nikdar več 
med seboj se bojevali -



LiteraturaSLOVENSKI VESTNIK 27. marec 1997 7

Onki Boschitz

je doma v Celovcu in obisku­
je 7. razred Zvezne gimnazije 
za Slovence.

Razum(ljivost)

Nisem hotela, 
da me razumejo, 

kljub temu 
so me razumeli.

Ali tudi ne?

Ker če bi me razumeli, 
bi tudi razumeli, 
da nisem razumljiva.

Morda sem sama kriva?!

Saj sama nisem razumela, 
da bi morala povedati, 
da nočem biti razumljiva.

Prihodnost

Moje kraljestvo je kraljestvo gnusobe. 
Čarovnica sem in cesarica izgubljenih duš.

Moj dom je dom krutosti.
Čarovnica sem in gospodinja hudobnih podob.

Kati Marketz

je gotovo ena najbolj plodnih 
ljudskih pesnic. Rojena je 
leta 1933 v Kršni vasi, živi v 
Šentlipšu v Podjuni. V šolo je 
hodila v času, ko je bila 
slovenščina prepovedana, zato 
je Kati pravcat samouk, saj se 
je jezika naučila predvsem z 
branjem knjig. V tradiciji 
koroških bukovnikov piše ob 
kmečkem delu in o življenju 
na vasi.

Doma?

Pozdrav z gora

Pozdrav z gora, 
nate misel moja ta, 
naj odmeva zate, 
širom sveta, 
preko valov morja.

Pozdrav z gora, 
s cvetjem me objela 
pomlad zelena, 
misel nate, ta zaklad 
preko valov širnih livad.

Pozdrav z gora, 
ozelenela v hladnem 
jutru lipica, 
znova v sreči zasanjala 
sva preko valov morja.

Dekle

Dolina zelena, 
po gorah sneži, 
osamljena hiš'ca, 
kjer ljubica spi.

Advent

Adventni čas potresa 
snežinke na zemljo, 
mrzel veter brije, 
megla pada na zemljo, 
slavček več ne poje, 
utihnil drobnih ptičic glas, 
vse mirno je in tiho, 
prišel je adventni čas.

Pripravimo srce, 
v zgodni zori zvon nas kliče, 
iz spanja nas budi, 
čas obljube se nam bliža, 
z veseljem čakamo nanj vsi.

Planinska

Zlato jutro zažari, 
s planine naš spev zveni, 
kosci mladi in veseli 
svoje delo so začeli.

Res prelep je košnje god 
za planinski čvrsti rod, 
koscem nam razžarja lice, 
greje nam srce, grabljice.

Moje spremstvo je spremstvo surovosti.
Čarovnica sem in voditeljica požrešnih strahov.

Pazite se!
Čarovnica sem in s sencami svojih čarovnij 
bom prekrila vašo zahrbtno moralo.
Kmalu boste pod mojo oblastjo.

Čarovnica sem in postala bom lastnica tega groznega sveta.

Živim v vasi,
ki se imenuje mesto.
Hodim po poteh,
ki se imenujejo ceste.
Govorim z ljudmi,
ki se imenujejo domačini.
Opažam, da so mi tuji.

Čeprav sem tukaj doma.

Fantič iz doline 
je ljub'co budil, 
je psiček zalajal, 
pa se je skril.

Deklica zala 
ga čaka zaman, 
ob oknu vsa zaspana, 
saj se dela že dan.

Že leži pri redi red, 
takšna je za kosci sled, 
povelje tako: zgodaj vstani, 
v košnji se ne skušaj z nami!

Znoja, kosec, se ne boj, 
čeprav rosa n obraz je tvoj, 
ki izvablja ti ga kosa, 
to ti je najlepša rosa.

Celovški
zmaj
Sredi Celovca na Novem trgu 
je živel zmaj. Živel je in poči­
val na svojem prestolu. Prav 
nič ga ni zanimalo, koliko lju­
di, staršev z otroki, starcev s 
psi, šolarjev in drugih poska- 
kovalcev je šlo tod mimo. 
Zdelo se je, kot da je slep in 
gluh za vse mimoidoče.

Nekega opoldneva, v stol­
pu mestne farne cerkve je rav­
no zvonilo, je prispela na Novi 
trg šolarka s svojo težko torbo 
na rami. Ustavila se je pred 
zmajem, ga postrani pogleda­
la in vprašala:

»Kdo si pa ti, da noč in dan 
samo poležavaš?

Zmaj je začudeno dvignil 
glavo, rahlo premaknil rep in 
opazil, da se je sedaj njegovo 
življenje spremenilo.

Kdo da sem, vprašaš? Ali 
me ne poznaš? Celovški zmaj 
sem in moj dom je podest na 
Novem trgu.

Že vem, že vem, kdo si, je 
odgovorila deklica.

Kdo si pa ti, ki motiš moj 
počitek? In kaj nosiš na hrbtu?

Mojca sem in zelo koristna 
deklica. Vsak dan hodim v 
šolo, se pridno učim, na hrbtu 
nosim šolsko torbo in sploh 
sem v redu. Nekoč bom šla v 
službo in bom postala bolniš­
ka sestra, da bom stregla ti­
stim, ki me bodo potebovali.

Joj, joj, kakšne načrte imaš. 
Kar ne morem se načuditi, je

rekel zmaj. Jaz pa nisem prav 
nič koristen. Edinole kakšen 
turist se včasih postavi pred­
me in me slika, to je vse, za 
kar sem jaz na svetu.

Veš kaj, zmaj, poišči si služ­
bo. Jaz moram sedaj oditi, ker 
me čaka mamica s kosilom, po 
kosilu pa domača naloga. In 
sploh se mi zelo mudi.

Zmaj je deklico žalostno 
opazoval, kako odhaja, in se 
je bal, da bo spet zašel v brez­
delje.

Nočem več sedeti tu in 
samo čakati, da me kdo foto­
grafira. Nekaj koristnega bom 
podvzel. Poiskal si bom služ­
bo. Juhu! kako luštno bo!

Zlezel je s prestola in začu­
til je, kako mu v roke in noge 
prihaja moč. Glavo je premi­
kal z lahkoto in nasploh je bil 
sedaj zelo gibčen. Še par 
počepov in prevalov in že je 
bil na poti iskat službo.

Kar zna deklica, zmorem 
tudi jaz, si je dejal, ko je potr­
kal na vrata prve trgovine z 
mešanim blagom. Ni počakal, 
da bi ga kdo povabil noter, saj 
je dosti časa opazoval ljudi, 
kako so vstopali v trgovine in 
jih s polnimi vrečami spet za­
puščali. Potrkal je pa le, saj je 
bilo prvič, da se je odpravil 
med zemljane. Trgovka se je 
silno prestrašila, ko ga je za­
gledala.

Kaj pa iščeš tukaj? ga je 
vprašala, ko je prišla do sape.

Zmaj sem in prav rad bi bil 
koristen. Imate morda kako 
službo zame? Pripravljen sem 
prevzeti dela raznih vrst. 
Pišem, računam, berem, skrat­
ka vse znam.

Ali znaš tudi prodajati bla­
go razne vrste?

Prodajati se nisem učil, am­
pak morda bi se tega posla 
navadil pri vas?

Dragi zmaj, zelo prijazna 
ponudba. Toda ljudje bi se te 
zbali in sploh - ne potrebuje­
mo nobenega prodajalca. Časi 
so slabi in ne bo dela zate. 
Prav žal mi je.

Zmaj se je lepo poslovil, a 
ni vrgel puške v koruzo.

Poskusil sem in ni mi uspe­
lo. Ampak dan še ni pri kraju, 
jaz pa sem poln zanosa.

Ivana Kampuš
roj. Zwitter, v Šentjakobu v 
Rožu. Študirala je slavistiko 
in anglistiko v Gradcu in Ce­
lovcu, sedaj pa poučuje 
slovenščino in angleščino na 
Zvezni gimnaziji za Slovence 
v Celovcu. Doslej je izdala 
pesniško zbirko »Tvoja sem 
piščal«, v pripravi pa je zbir­
ka njenih otroških pesmic, 
pravljic in iger.

Ob nedeljah je opazoval 
ljudi, kako so lepo oblečeni 
hodili v smeri proti stolnici. 
Tja se je napotil. Tam bo po­
skusil svojo srečo.

Pred portalom je stal žup­
nik. Bil je zelo prijazen go­
spod in ni se mu zdelo prav 
nič posebnega, ko ga je zmaj 
nagovoril.

Dober dan, gospod! Lepo 
sonce imamo danes, kajne, je 
pozdravil.

No, kaj pa je tebe zaneslo 
semkaj? je odgovoril župnik.

Službo iščem. Znam pisati, 
brati, računati, morda bi lah­
ko postal ministrant, da bi 
delal vsaj nekaj koristnega.

Gospod župnik ni vedel, 
kako bi se na vljuden način 
otresel hoče-biti-ministranta.

' Pa veš, kdaj je slava, pov­
zdigovanje in obhajilo? se je 
spomnil še pravočasno.

Kaaaj pa je vse to ? Še nikoli 
nisem kaj slišal o teh stvareh.

Vidiš, dragi brat, ministrant 
ni tako lahek posel. Vedeti 
moraš, kdaj zvoniti in kdaj po­
klekniti.

Bolje bo zate, da greš kam 
drugam!

Spet je bil na začetku. In 
zvečerilo se je. Iz bližnje resta­
vracije je vabljivo dišalo. S svo­
jimi človeškimi lastnostmi je 
dobil seveda tudi to, da je 
postal lačen. Vstopil je torej in 
zagledal veliko dvorano z va­
bljivimi kotički: mizami, stoli, 
rožicami na mizah, prižganimi 
svečami, z ljudmi, ki so zado­
voljno uživali dobrote na 
krožnikih in v kozarcih. Rad bi 
sedel za mizo in poklical na­
takarja, da bi mu postregel, 
ko se je spomnil, da bi prav tu 
lahko bil koristen.

Tako natakarja ni prosil za 
postrežbo, čeprav je bil že 
pošteno lačen. A za jedačo je 
treba delati nekaj koristnega, 
je bil prepričan.

Končno je prišel šef resta­
vracije in zmaj je ves pohleven 
vprašal:

Gospod šef, službo iščem. 
Znam pisati, računati in brati. 
Rad bi delal tu pri vas. Ali me 
sprejmete za natakarja?

Dragi zmaj, kaj pa še znaš?

Ali si se kdaj učil točiti vino in 
raznašati kosila na pladnju?

Ne, tega na žalost ne 
znam. Ampak lačen sem in 
moram delati nekaj koristne­
ga. Torej pri vas nimam mož­
nosti?

Dam ti sendvič za prvo silo, 
potem te moram pa na žalost 
poslati drugam! je bil šef us­
miljenega srca. Samo pisati, 
brati in računati zna pri nas 
vsak. Če ne znaš še česa dru­
gega, boš moral iskati službo 
na cesti!

Zopet je bil na cesti. Toda 
tokrat je bil prepričan, da bo 
delo tudi našel. Saj mu ga je 
sam šef restavracije obetal. 
Mimo se je peljal tovornjak, ki 
odvaža smeti. Takrat se mu je 
posvetilo. Ves srečen se je 
spomnil svojega repa, ki ga je 
spretno začel sukati na vse 
strani. Tako je pometel vse ce­
lovške ceste, smeti pa spravil v 
tovornjak, da so jih odpeljali 
na odlagališče. Bil je silno za­
dovoljen sam s seboj. Delal je 
vso noč. In ko se je zdanilo, so 
Celovčani videli zmaja spet na 
starem mestu na Novem trgu. 
In kdor ga je točneje pogle­
dal, je videl rahel smehljaj na 
njegovem gobcu.

P. S. Če točno pogledate, bo­
ste videli tudi vi, da je zmaj 
odslej zadovoljen. In še to - 
mestni očetje so ga v zahvalo 
za njegove zasluge ovekoveči­
li na tovornjakih, ki odvažajo 
smeti. Tako je celovški zmaj 
postal koristen in nikoli več ni 
bil v skrbeh, kaj bi počel s svo- 
jim časom.
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Odslej v prenovljeni trgovini

Predstavnik ADEG med Jozijem in Angelo Ogris-Martič

|Xaj bi bil Bilčovs brez trgo-
B^kvine? Za vsak ščepec soli bi
se bilo treba peljati v Celovec 
ali na Bistrico. Tako pa družina 
Ogris-Martič že skoraj sto (!) let 
oskrbuje domačine s potrebnimi 
živili, z gospodinjskimi pripo­
močki, časopisi in še z mno- 
gočem. Prejšnji teden je trgovi­
no tudi uradno prevzel iz roke 
svoje matere Joži Ogris-Martič. 
Mladi trgovec je bil lani celo iz­
voljen za najbolj priljubljenega 
trgovca leta na Koroškem, kar 
dokazuje, kako so domačini na­

vezani na ta svoj »lodn«,
Z majhno slovesnostjo in po­

vabljenimi gosti je Joži odprl 
prenovljeno in povečano trgovi­
no, svetlo in prostorno, kjer se 
izredno premišljeno naloženo 
blago ponuja kupcem. Pevci, ka­
terih član je tudi Joži, so zapeli, 
prigrizek in sekt pa sta še dodat­
no dvignila dobro voljo. Prisrčna 
predaja trgovine v sinove roke je 
ganila navzoče. Mati Angela, ki 
je po prezgodnji smrti svojega 
moža Gašperja Ogrisa-Martiča 
(mnogi se ga še spominjajo tudi

kot izredno angažiranega pred­
sednika domačega prosvetnega 
društva »Bilka«) vodila trgovi­
no, si bo lahko »uradno« odpoči­
la, vendar ne verjamemo, da bo 
stala križem rok ... Pri otvoritvi 
je opisala zgodovino te vaške tr­
govine. Filip Martič je odprl tr­
govino že leta 1898. Ker z ženo 
nista imela otrok, sta posvojila 
Gašperja, ko je bil star sedem 
let, od tedaj dvojno ime Ogris- 
Martič. Da jih niso odpeljali v 
izgnanstvo in v koncentracijsko 
taborišče, je bil vzrok težka bo­
lezen gospodinje; družina je 
ostala doma, čeprav so jim trgo­
vino zaprli. Po vojni so trgovino 
spet odprli, leta 1959 pa se je 
Gašper poročil z domačinko An-
gelo. Štirje otroci so se jima ro­
diti: Filip, Angela, Gašper in 
Joži, ki nadaljuje trgovsko 
družinsko tradicijo. Po težki bo­
lezni je leta 1983 umrl oče 
Hašpi, kakor so mu rekli ljudje.

Trgovina je član ADEG, zato 
so prišli čestitat tudi predstojni­
ki te zadruge. Čestitali so tudi 
drugi krajevni podjetniki, pose­
bej pa še županja Štefka Quant- 
sehnig in opozorila, naj se ljudje 
zavedajo pomena te edine trgo­
vine v Bilčovsu in naj tam tudi 
kupujejo! Jasno! S. W.

»OD PLIBERKA DO TRABERKA«

Izzvenelo trideseto srečanje
Preteklo soboto je na Ravnah na 
Koroškem izzvenel trideseti 
zaključni koncert vsakoletnega 
pevskega srečanja »Od Pliberka 
do Traberka«, ki je letos poteka­
lo pod pokroviteljstvom sloven­
skega predsednika Milana Kuča­
na. Sam se zaključka sicer ni 
mogel udeležiti, za uvod v pev­
ski večer pa je spregovorila nje­
gova žena Štefka. Tudi letošnja 
udeležba pevskih zborov je bila 
izredno množična, saj jih je na­
stopilo kar trinajst moških in se­
dem mešanih. Tudi koroški 
Slovenci smo bili močno ude­
leženi, in sicer v sestavi moških 
zborov, kot vedno doslej, z 
zborom »Foltej Hartman« iz Pli­

berka, dodatno pa še z zboroma 
»Valentin Polanšek« z Obirske- 
ga in »Kralj Matjaž« iz Libuč. V 
mešanem sestavu pa je nastopil 
tudi zbor »Podjuna« iz Pliberka. 
Posebnost letošnjega zaključne­
ga koncerta pa je bila v tem, da 
so zbori nastopali združeni, naj­
prej skupaj moški, nato mešani 
in za zaključek še vsi skupaj. Od 
naših zborovodij je moškim 
zborom dirigiral tudi Božo Hart­
man, mešanim in ob koncu 
združenim pa Tone Ivartnik. Ob 
zaključku sta mogočno zazveneli 
»Pozdrav Koroški« Matije Tom­
ca in Pavla Kemjaka »Rož, Pod­
juna, Žila« in naznanili nadaljnja 
srečanja v četrtem desetletju.

j KUMST

j Wilfried 
i v Žitari vasi
: V soboto, 5. aprila, ob 20. uri, 
; bo v KUMST gostoval znani
• avstrijski pevec .Wilfried z vo-
• kalno zasedbo »4xang - Män- 
: ner Xanxverein«. Člani ansam-
• bla Wilfried Scheutz, Erik Breit
• (basist skupine EAV), Klaus
• Kofler in Heinz Jiras vas vabijo 
: s parodijami narodnih in zabav- 
; nih pesmi. Za smeh in dobro 
; voljo prevzamemo garancijo!
• Izkoristite enkratno priložnost!
: Ker bo število obiskovalcev
; omejeno, je treba vstopnice re-
• zervirati po telefonu na številko 
: 04237/2243.

(Slika desno)

Prizor iz »Kozlovske sodbe«

OB MEDNARODNEM DNEVU GLEDALIŠČA
Smihelčani na srečanju v Osojah
Zveza amaterskih gledališč 
na Koroškem je v petek, 21. 
marca 1997, izvedla prvo noč 
gledališča v Osojah.

Slovensko amatersko in lut­
kovno gledališče na Koroškem 
je zastopala mladinska lutkov­
na skupina KPD Šmihel. Lut­
karji so se predstavili z igro 
»Kozlovska sodba v Višnji 
gori« (Jurčič / Makarovič / 
Hercog). Poleg mladinske lut­
kovne skupine iz Šmihela, ki je 
srečanje odprla, je sodelovalo 
še devet skupin iz vse Koroške.

Povod za tovrstno gledališko 
srečanje je bil svetovni gleda­
liški dan, ki je vsako leto 27. 
marca. Ta dan žal le malokdo 
pozna. Svetovni praznik so 
oklicali v okviru 9. svetovnega 
kongresa mednarodnega gleda­
liškega inštituta leta 1961. Na­
loga tega inštituta je, da med

gledališčniki spodbuja izmenja­
vo na področju znanja in prak­
se, med skupinami naj spodbu­
ja medsebojno razumevanje in 
prijateljstvo ter senzibilizira 
občinstvo za gledališče, igralce 
pa za večjo kreativnost.

Mednarodni gledališki inšti­
tut vsako leto povabi osebnost, 
ki na temo »Gledališče in mir 
med narodi« napiše nekaj misli. 
Besedilo prevedejo v dvajset 
jezikov in ga objavijo v časopi­
sih. V nekaterih gledališčih pa 
prav na dan gledališča, torej 27. 
marca, preberejo besedilo po 
predstavi.

Prireditev v Osojah je vseka­
kor dosegla svoj namen. Slav­
nostni govornik je bil kulturni 
referent in namestnik deželnega 
glavarja dr. Michael Ausser- 
winkler.

VMK

PISMO BRALCA

Pojasnilo slovenskim rojakom
Marku Gabrielu očitno ni bilo 
dovolj, da sem molče pogoltnil 
njegovo podlo pleteničenje, ki si 
ga je na moj račun privoščil 
januarja letos v Slovenskem 
vestniku. Ne, on bi se hotel 
naslajati in se igrati junaka še 
naprej. Intrigantska oziroma 
provokantska žilica mu očitno ne 
da miru, zato me, ponovno brez 
vsake osnove, omenja tudi v 
najnovejši številki Punta. Tokrat 
seveda ne morem več ostati tiho, 
koroška slovenska javnost bi sicer 
utegnila misliti, da ta samovšečni 
in napadalni mladenič piše 
resnico, jaz pa, da se v zadregi 
sramujem svojega početja in 
preplašeno molčim.
Govoril sem že na desetinah 
prireditev širom slovenskega

zamejstva, toda mojih besed ni 
še nikoli nihče tako potvoril in 
tako sprevrženo interpretiral. 
Prestal sem že marsikatero, s 
svojim delikatnim delovnim 
področjem povezano 
neprijetnost, toda tako 
izkrivljenega citiranja in 
tolmačenja mojih misli še nisem 
doživel. To, kar si je privoščil 
Gabriel, je paglavstvo, ki 
prestopa vse meje dobrega 
okusa. Še zlasti zato, ker se 
Dunaju nisem ponujal sam. 
Nasprotno, zelo prijazno so me 
predstavniki študentskega kluba 
vabili kar nekajkrat zapored. In 
mislil sem si, da je prav, da se 
enkrat odzovem tudi vabilu 
mladih koroško-dunajskih 
Slovencev. Na pot sem odšel z 
namenom, da glede na 
obžalovanja vredno politično 
ideološko bitko, ki je prav tedaj

divjala v dunajskem študentskem 
klubu, poskušam zastaviti svojo 
besedo v prid umiritvi strasti in v 
prid utrditvi takšne delovne 
usmeritve študentskega kluba, ki 
bo odražala specifičnost kluba; ta 
pa je v njegovi narodnostni 
opredeljenosti. Menil sem, da je 
mladim rojakom smiselno 
povedati tudi to, da bi bili 
davkoplačevalci Republike 
Slovenije zadovoljni, če bi vedeli, 
da so njihova sredstva, ki jih je v 
zadnjih letih dobil dunajski 
študentski klub, porabljena za 
dejavnosti, cilje in rezultate, ki 
pomenijo pozitiven doprinos 
slovenski narodni skupnosti v 
Republiki Avstriji.
Glede »palestinskega 
angažmaja« pa naslednje: nikoli 
si ne bi dovolil odvračati mladih 
ljudi od aktivnosti, za katere so 
se odločili na podlagi svojih

nagnnjenj, nazorov, idealov ipd., 
pa četudi je to zanimanje za 
argentinske (zakaj ravno za 
argentinske?) divje svinje ali 
palestinske revolucionarje. Na 
občnem zboru sem celo pohvalil 
dejstvo, da se kot pripadniki 
slabo zaščitene manjšine aktivno 
solidarizirajo s pripadniki vseh 
ogroženih etničnih skupnosti 
širom sveta. Dodal pa sem, da 
bom zelo srečen, če se bodo, kot 
bodoča koroškoslovenska 
intelektualna elita, kar najbolj 
nagažirali tudi pri premagovanju 
zadreg in stisk, ki spodkopavajo 
slovensko manjšino v Avstriji, 
kajti Palestinci bodo kljub 
ogroženosti zagotovo preživeli, 
medtem ko to za koroške 
Slovence, žal, nisem prepričan. V 
tem smislu sem še omenil, bi bili 
v Sloveniji veseli, če bi se 
študentsko glasilo Punt lotevalo

koroškoslovenskih tem z več 
konstruktivnosti oziroma 
dobrohotnosti in z manj 
sarkazma. S temi besedami pa 
sem se očitno pregrešil zoper 
veličino ter nedotakjivost 
gospoda urednika in si s tem 
nakopal njegovo maščevanje. 
Kakorkoli, zdaj vsaj vem, zakaj je 
del udeležencev odločno, a žal 
brez uspeha, zahteval, naj se 
občni zbor snema. Gabrielova 
zloraba mojega govora očitno ni 
nekaj novega. Če me bodo 
povabili, se bom še odpravil med 
dunajske slovenske študente, 
toda takrat bom tudi jaz 
zahteval, da se moje besede 
posnamejo.
Kdor gre na Dunaj, mora ... 
domov prinesti magnetogram!

Rudi Merljak, 
Urad za Slovence po svetu
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^9 E KAR precej časa je med 
h nami krožila vest, da je Ma­
rijan Srienc težko bolan, da ima 
neozdravljivega raka. Krožila 
predvsem med tistimi, ki smo ga 
bolje poznali izpred desetih let, 
ko se je še v večji meri zadrže­
val na Koroškem. Starši, povejte 
svojim otrokom kaj o polprete­
kli slovenski kulturi, povejte 
jim, daje vendarle bogata, mor­
da celo bolj, kot je danes! Vanjo 
pa spada tudi in predvsem 
Marijan Srienc.

Marijan, rojen pred 
skoraj sedeminštirideseti- 
mi leti tam nekje na 
slovenskem obrobju, se je po 
zgodnji smrti svoje mame z 
očetom, brati in sestro preselil 
na Obirsko. Prav tam spodaj 
pod Šajdo. Tedaj je bil komaj­
da štirileten. Po ljudski šoli in
prvih Štirih letih gimnazije je
odšel v uk za trgovca. Umet­
niška žilica gaje kaj kmalu pri­
peljala na Slovensko prosvetno 
zvezo, kjer je kot strokovni so­
delavec za gledališko dejavnost 
začel, a žal nikoli zaključil svo­
jo pot. Pretrgala mu jo je smrt. 
Po nekaterih velikih kultur­
niških projektih si je uresničil 
svojo največjo željo in odšel v 
Ljubljano študirat režijo. Prav 
na tem področju pa se je med 
nami tudi najbolj izkazal. Vo- 
rančevi Samorastniki v njegovi 
adaptaciji so bili njegovo prvo 
in največje samostojno delo. In 
to v ambientu na prostem v 
Spodnjih Vinarah. Le kdo se 
jih ne spomni? Še prej in po 
tem je režiral na vaških odrih, 
snoval proslave in recitale, na 
filmskem področju pa je skupaj 
z avtorjem besedila Jankom 
Messnerjem ustvaril znameniti 
film »Vrnitev«, kije bil nagra­
jen z »Zlato Prago«.

Kot svetovljan seje Marijan 
Srienc udinjal tako v Jugoslavi­
ji kot v Avstriji. Veliko je sne­
mal za filme, občasno pa se 
vračal na Koroško. Njegovo 
največje režisersko delo je bila 
leta 1986 Kreftova »Velika

puntarija« prav tako v Spodnjih 
Vinarah. Po njej je spet odšel v 
svet in se le občasno pojavljal 
med nami. O naši dejavnosti pa 
je bil vedno dobro obveščen. 
Preživljal se je kot svobodni 
umetnik, enkrat z več sreče, 
drugič z manj. Kakor pač umet­
niki. Pri štiriinštiridesetih, ko 
ga je že začelo zapuščati zdra­
vje, je prestopil v politiko in bil 
tesni sodelavec evropskega

sti, tvojih raznoterih filmskih 
vlog. Moja tukajšnja in zdajšnja 
ni ne igralska ne govorniška, je 
samo prijateljska. Stari 
Aškerčev Ali Rašid mi je v mi­
slih, njegova modra, pravična 
beseda kalifu Abduramanu o 
čaši nesmrtnosti: Kakor !e ma­
lokdo iz naše gineče jezikovne 
družine na Koroškem si napol­
nil svojo čašo nesmrtnosti do 
roba, v nekaj več ko dveh deset-

presenečena in vsa Jugoslavija 
je bila nate ponosna. Pa če no­
bene druge vloge več ne bi bil 
igral. Že s to prvo si ponesel 
SAGO IZ NICINE KARA­
VANK, ta krik zoper poživinje- 
nost vseh nacionalizmov v dalj­
ni kulturni svet. Odtistihmal 
naših bivanjskih stisk nihče v 
Evropi ne more več zatajiti.

To je tvoje delo, dragi Ma­
rijan, tvoja nesmrtna čaša,

Poslovili smo se od Marijana Srienca
upravitelja v Mostarju Hansa 
Koschnicka, po tem pa v avstrij­
ski misiji v Banjaluki.

V nedeljo se je na Marijano­
vi zadnji poti na rebrškem po­
kopališču poleg sorodnikov
zbrala tudi množica njegovih 
prijateljev, kullturnikov in
igralcev. Po pogrebnih obredih,
ki sta jih vodila kapelski žup­
nik in kulturnik Polde Zunder 
ter Marijanov stric dekan Kri­
sto Srienc, zapela pa sta mu ka­
pelski cerkveni zbor in Kvartet 
bratov Smrtnikov, mu je v slo­
vo najprej spregovoril avstrij­
ski veleposlanik v Bosni in Her­
cegovini dr. Zdravko Inzko. 
Poudaril je njegovo osebno zav­
zemanje za zbliževanje na­
rodov v tej nesrečni deželi, 
spregovoril o Marijanovem po­
gumu in njegovi humanitarni 
dejavnosti v korist bolnikom. 
Potem ko je dejal, da mnogi 
nismo niti vedeli, kako velike­
ga človeka smo imeli v naših 
vrstah, je v grob vsul zemljo, 
katero so mu v slovo poslali 
hvaležni bosanski prijatelji.

O Marijanovem umetni­
škem delu ob nastajanju filma 
»Vrnitev« je spregovoril avtor 
besedila Janko Messner. Med 
drugim je dejal:

Zdaj si sam, za zmeraj sam, 
dragi mi Marijan.

In vendar nisi sam, obdan si 
od številnih prijateljev in obču­
dovalcev tvoje igralske umetno­

letjih. Kdo bo preštel filmske 
vloge, ki si jih vlival vanjo? - 
Že kot absolvent ljubljanske 
igralske akademije si z izrednim 
talentom in uspehom odigral 
svojo prvo v televizijski drami 
VRNITEV - o trnjevi poti naše­
ga zasramovanega, zatiranega 
človeka ob Dravi in Zilji pod 
klerofašističnim čevljem prve 
avstrijske republike, pod naci- 
fašističnim škornjem Hitlerjeve­
ga tisočletnega rajha pa še pod 
hinavskim velenemškim hajma- 
tizmom sedemdesetih let, ki je 
oskrunil grob tvojega Jozana 
Kuharja in podrl krajevne table 
s slovenskimi imeni. Dvajset let 
je torej od tega najinega ustvar­
jalnega tovariševanja.

Tvoji in moji »Vrnitvi« je 
mednarodni televizijski festival 
pred dvajsetimi leti priznal 
prvo nagrado - Zlato Prago. 
Oba sva bila nad njo prijetno

tvoja dediščina in oporoka. Ta 
VRNITEV je naš trajni spomin 
nate. Zanj smo ti hvaležni da­
nes pri tvojem odprtem grobu 
in ti bomo hvaležni, dokler bo 
še mogoče slišati slovensko be-
seda na tej naši rodni zemlji.

O d poči j si v’ njej po vseh
prebitih bolečinah!

Jože Rovšek, tesni Marija­
nov sodelavec in prijatelj v nje­
govih koroških ustvarjalnih le­
tih pa se je poslovil z besedami:

Srečal sem ga pred skoraj 
osemnajstimi leti, po tistem, ko 
je z dijaško mladino kot režiser 
ustvaril »Obtoženega volka«, 
zagotovo eno najboljših mla­
dinskih predstav na Koroškem. 
Nanjo je bil upravičeno pono­
sen. Pred tem je na prostem v 
Spodnjih Vinarah pri Sentpri- 
možu že Ustvaril znamenite 
Vorančeve Samorastnike in z 
njimi dosegel velik gledališki 
uspeh. Kot človek in umetnik je 
bil svetovljan, širok in svobo­
den, zato se je v koroški zatoh­
li sceni počutil utesnjenega. 
Preveč zadušljiva mu je bila. 
Gibal se je v Sloveniji, po vsej 
tedanji Jugoslaviji in po Av­
striji, po Dunaju. V filmskem 
svetu je bil med rojaki najbolj 
znan po glavni vlogi v Mess­
nerjevi »Vrnitvi«. Nepozabna 
je bila. Druge njegove vloge v 
jugoslovanskih in tudi avstrij- 
sko-nemških filmih pa povečini 
do naših gledalcev niso prišle;

bilo pa jih je precej, menda 
kar okrog štirideset. Zadnje 
njegovo veliko režisersko in 
igralsko delo med koroškimi 
Slovenci sega torej že dobrih 
deset let nazaj. To je bila spek­
takularna predstava Kreftove 
Velike puntarije spet v Spod­
njih Vinarah. Z velikim trudom 
in prizadevanjem je zbral kar 
okrog sto igralcev. Le kdo se 
ne spomni kmečke in plemiške 

vojske, ognjev in bojev in 
Marijana v vlogi Grego­
riča, poveljnika Gubče­
vih vojščakov za staro 
pravdo. Tedaj se je med 

svojimi razdaja! poslednjič. V 
zadnjih desetih letih se je pre­
bijal skozi življenje kot svo­
bodni umetnik in ga zaključil s 
svojim velikim človeškim vlož­
kom v Bosni in Hercegovini. 
Trd je biI njegov kruh,

Marijan, kaj na Ti rečem oh
slovesu? Da smo Te ljubili? 
Ljubili smo Te toliko, kolikor 
si nam to dopustil. Smo Te pa 
spoštovali in Te cenili. Cenili 
zaradi Tvoje poštenosti, delav­
nosti, odnosa do nas, odnosa 
do malega človeka. Cenili in 
spoštovali tudi zaradi tvojega 
hrepenenja, da bi spreminjal 
ta svet, ker si v človeku videl 
človeka.

Danes je cvetna nedelja. 
Naj rrtoje in slovo mnogih kul­
turnikov in odrskih ustvarjal­
cev zaključim z eno od uteme­
ljitev veselja tega praznika: 
veselje cvetne nedelje je polno 
zaupanja v človeka, ki bo 
ljudstva osvobodil siromaštva 
in izkoriščanja. Bil si poln tega 
zaupanja in ga s svojim delom 
tudi v največji meri podpiral.

Dragi Marijan, telo, od ka­
terega se poslavljamo, je 
samo posoda.za dušo. Ta pa 
se je v tvojih idejah, mislih, 
željah, hrepenenju, ljubezni 
in dobrem delu naselila v 
Tvojih in v nas. Prav zaradi 
tega se bomo odslej najbrž 
pogosteje srečevali s Teboj. 
Odpočij se! 9

J\ NT1KVARNA predstava. 
A^Kot bi jo potegnili iz nafta­
lina. Držala se je je patina prete­
klosti, vendar tista žlahtna, in 
dopolnjevalo jo je navdušeno 
občinstvo. Človek skoraj ne bi 
verjel, da je dandanes še mogoče 
ustvariti tako gledališče: oder 
majhen oziroma plitek, predvi­
den v glavnem za nastope pev­
skih zborov, brez stranskih za­
ves, ena sama vrata, skozi katera 
poteka ves promet, na njem pa 
dve postelji, pravi in razmajani, 
omara, miza, radio, kuhalnik in 
servis za kavo, steklenička žga­
nja s »štampiji«. Na steni slika 
zakoncev. Prav o odnosih med 
tema teče zgodba Marinčeve 
»Poročil se bom s svojo ženo«. 
Mnogim bralcem je vsebina zna­
na, saj je bila komedija doslej že 
pogost gost naših odrov. Toda 
obirska je bila vsekakor nekaj 
posebnega: po scenariji, po igri, 
po sodelovanju (smeh, pripom­
be) gledalcev, pa tudi po tem, da 
je prva po skoraj četrt stoletja.

Predstava je nekaj posebnega 
tudi zato, ker je nastala izključ-

»POROČ1L SE BOM S SVOJO ŽENO«

Na Obirskem predstava četrtstoletja
no iz domačih moči in znanja, temo opravičuje tudi dolgoletna janti že po naravi, drugi so po-
brez raznoraznih gostov in do­
datnih stroškov. Režiserka Mar­
ta Polanšek je zbrala nekaj ta­
lentov in šli so se gledališče. 
Kar bo, pa bo! Pravi vaški oder; 
nič izumetničenosti, nobenega 
filozofiranja, tekst je osnova, 
tega je bilo treba čimbolje inter­
pretirati in ga podkrepiti z gesta­
mi, za kake mizan- 
scenske rešitve pa tako 
ni bilo prostora.

Take predstave ime­
nujemo vaški oder ali 
ljudsko gledališče in jih 
ocenjujemo po poseb­
nih kriterijih. V bistvu 
po odmevnosti pri 
občinstvu. Ta pa je bila 
velika, glasna, krohota­
joča. Torej je dosegla 
svoj namen. To dokazu­
je tudi obisk na pono­
vitvi, kije bil celo večji

pavza in kar predstavljajmo si, 
kakšen greh bi napravila Polan- 
škova, če bi na oder postavila 
kako Šeligovo Svatbo. Zamorila 
bi interes gladalcev za prihodnjo 
četrt stoletja, s takim začetkom 
pa je zbudila željo po ŠE.

Talentov na Obirskem ne 
manjka. Nekateri so komedi-

sebneži; treba jih je le najti iz 
ljudstva in igrati za ljudstvo. 
Na odru so se pojavljali obrazi, 
ki jih v siceršnji kulturni sceni 
le poredko srečujemo kot npr. 
lovec in lastnica stanovanja. 
Glavni vlogi zakoncev Janeza 
in Milene sta odigrala Folti 
Paulič in Regina Smrtnik. -Že 

njuna igra je napo­
vedovala, da z ločit­
vijo ni vsega konec, 
saj si nista izpraska­
la oči, ampak sta se 
še nadalje milo spo­
gledovala. Irena - 
Margareta Žuraj - 
je bila pravšnja 
seksbomba, v dvo­
rani je kar završalo, 
ko je slekla bluzo in 
pokazala svoje »bal­
kone«. Hudičevo 
dobro je oderuško

kot na premieri. Izbrano Onadva sta še močno narazen, posredniki pa ju že zbližujejo lastnico zaigrala Ža­

lika Karničar; stanovalca je 
znala ožemati in ju spravljati 
ob živce. Miha - Štefan Pau- 
litsch je bil pravi ljubimec za 
pravo Ireno, Kovačeva mama, 
Mira Haderlap, je v vlogi Kati 
rutinsko zaigrala perfidno 
taščo, poleg tega pa je imela na 
skrbi tudi organizacijo, Poldeta, 
flegmatičnega tasta, pa Helmut 
Božič. »Z velikim veseljem« je 
naročenega koruznika, ki pri 
ženski še nikoli ni spal, upodo­
bil Izidor Furjan v vlogi Vilija. 
Lorene Novak v vlogi Neznan­
ca pa ji bil ravno prav mevžast, 
zato ni čudno, da gaje »baba« 
nagnala od hiše.

Za nekakšnim mešalnim 
pultom je z „ohtlčem» sedel 
Lenart Paulič, kakšne posebne 
dejavnosti na področju glasbe­
ne in lučne opreme pa ni bilo 
zaslediti. Motil pa tudi ni.

V glavnem: ljudje so se od 
srca nasmejali, to pa je tudi naj­
bolj pomembno. Marta in nade­
budni igralci, kar pogumno na­
prej!

Jože Rovšek
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Irena Destovnik

Ljudje so v poganskem času 
zaradi svojega nerazumevanja 
naravnih ritmov v odhodu mr­
zle zime in prvem brstenju pre­
poznavali zmago pomladnih 
duhov nad zimskimi. To zmago 
so proslavljali z obredi, ki pa so 
bili med ljudmi tako globoko 
zakoreninjeni, da jih krščanstvo 
v času svojega vzpona ni mo­
glo preprosto odpraviti. Kot ob 
večini poganskih obredov je 
tudi ob teh krščanska cerkev 
ljudem znane oblike napolnila 
z novimi vsebinami in takšne 
sprejela v svoje obredje.

Vlogo pomladnega zelenja v 
poganskih obredih - to je po­
speševanje rasti in zagotavljanje 
plodnosti - je Cerkev prekrila s 
spominom na Kristusa, ki je 
prijahal v Jeruzalem, predenj 
pa so metali nalomljene oljčne 
vejice. Velikonočne butare, ki 
jih ljudje vsako leto naredijo iz 
pomladnega zelenja in jih na 
cvetno nedeljo blagoslovijo v 
cerkvi, simbolično predstavlja­
jo prav te vejice. Blagoslovlje­
no zelenje naj bi po krščan­
skem verovanju varovalo ljudi 
preko vsega leta pred različni­
mi nesrečami in boleznimi ter 
pospeševalo rodnost ljudi, živa­
li in zemlje. Skoraj vsak kraj, 
pa ne le na Koroškem, temveč 
na celotnem slovenskem ozem­
lju, ponuja različne oblike in 
vrste pomladnega zelenja za 
velikonočne butare ter poime­
novanj zanje.

Rožani so na cvetno nedeljo 
nesli v cerkev žegnat iz mačev- 
ja narejen »prajt'1«. Na vzhodni 
Zilji so uporabili na cvetni pe­
tek pred sončnim vzhodom 
odrezan »sramsov vrh«, ki so 
mu dodali še mačice in sveže 
brinove veje, ki jim na vzhodni 
Zilji rečejo »smole«, na zahod­
ni pa »smrlinje«. Na tako pri­
pravljeno velikonočno butaro 
so privezali jabolka, pomaranče 
ali pa rožiče. V Podjuni se veli­
konočno zelenje imenuje »pre- 
s'nc«, na Gurah v Rožu pa 
»mucouc«.

S »prajtlom« v roki so šli po 
prihodu iz cerkve domov trikrat 
okoli hiše in z blagoslovljeno 
vodo poškropili po hiši, po 
»gumnu« in po njivah, kravam 
pa vrgli »muce« s »prajt'lna«. 
Vse to dogajanje so spremljale 
prošnje za dobro letino, zdravje 
ljudi in živine. Po praznikih pa 
so velikonočni »prajt'1« ali 
»pres'nc« do naslednje velike 
noči obesili na vidno mesto v 
hiši.

Na velikonočni ponedeljek 
navsezgodaj zjutraj so iz nekaj 
»prajt'lnovih« vej izdelali maj­
hne križe in jih še pred sončnim 
vzhodom zasadili na njive. 
Zanjica, ki je ob žetvi našla 
takšen križ, je na semanji dan 
dobila od domače gospodinje 
za nagrado majhen šarkel. Da 
so hišo obvarovali pred poža­
rom, so ob nevihti na ogenj vr­
gli nekaj kratkih »prajt'lnovih« 
vejic, da pa bi mlada nevesta

Velikonočno streljanje z možnarji v Veliki vasi pri Šentjakobu v Rožu okoli leta 1930;
slika je iz dokumentacije oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete v Ljubljani.

imela veliko otrok, so prag 
moževe hiše za njen prvi pre­
hod po poroki prav tako posuli 
s posušenimi vejicami.

V velikem tednu po cvetni 
nedelji so se vrstile priprave na 
velikonočno praznovanje. 
Zenske v vseh koroških vaseh 
so v tem času ribale lesene 
pode v hiši in pomivale okna. Z 
žganim apnom so belile »uajsa- 
le« nekatere prostore v hiši. 
Dokler so še kuhale v črnih ku­
hinjah, sojih belile tudi po tri 
do štirikrat v letu, in to pred 
vsakim večjim praznikom. 
Ostale prostore so belile le en­
krat na leto, in to pred veliko 
nočjo. Zanimivo je, da so to 
delo vedno opravljale ženske. 
Poleg tega so morale prezračiti 
ali celo zamenjati koruzno lič­

kanje ali ovsene pleve, s čimer 
so bile polnjene blazine, na ka­
terih so spali. Pospravilo pa se 
ni samo znotraj hiše, ampak 
tudi okoli nje.

Na veliki četrtek, ko je bil 
predpisan strogi post, so »zave­
zali zvonove« in začeli ponov­
no zvoniti v soboto zvečer. Na 
veliki petek so barvali pirhe in 
pripravljali hrano za sobotni 
»žegen«. Jerbas, v katerem so 
nesle ženske blagoslovit hrano, 
so prekrile z belim prtičem. Po 
končanem žegnanju je bilo za 
ženske najpomembnejše priti s 
»korpom« čim prej domov. 
Samskim je to oznanjalo poro­
ko, poročenim pa, da bodo prve 
žele zrelo žito.

Na veliko soboto so dečki 
prinašali blagoslovljen ogenj iz-

Z »jegvo« so v možnarju dobro 
potlačili smodnik, žagovino in 
zdrobljeno opeko.

pred cerkve v domove po vsej 
fari. Najbrž je tudi ta običaj pre­
kril katerega od starih pomlad­
nih poganskih običajev v zvezi 
z ognjem. Ogenj so prenašali 
otroci s pomočjo brezovih ali 
bukovih drevesnih gob, natak­
njenih na leskove palice. Veli­
konočni ogenj, ki so ga prinesli 
v hišo na veliko soboto, je gorel 
vse leto in le na veliki petek so 
ga gospodinje, da so počistile 
ognjišče, ugasnile. Pripoveduje­
jo, da so vzeli fantiči svojo na­
logo zelo resno, skrbno čuvali 
vsak košček gobe in med seboj 
tekmovali, kdo bo prvi prinesel 
v hišo blagoslovljeni ogenj. 
Najhitrejši so bili nagrajeni z 
različnimi dobrotami. V hiši so 
predali ogenj gospodinji, ki je 
takoj zakurila na ognjišču in s 
tem simbolično zavarovala hišo 
pred požarom. Tudi v tem pri­
meru je veljalo, da bo tista hiša, 
v kateri bo najprej zagorel veli­
konočni ogenj, prva žela zrelo 
žito. Marsikje so nesli v jerbasu 
k blagoslovu tudi vžigalice, da 
bi se ob nevihtah zavarovali 
pred požarom s prižiganjem 
blagoslovljenega lesa.

Tudi hrupu, ki so ga pov­
zročali mladi fantje s strelja­
njem na veliko soboto zvečer 
po vstajenju, je težko najti 
krščansko razlago. Vse skupaj 
bolj spominja na pogansko pre­
ganjanje zlih duhov. Že v noči 
na veliko soboto so vaški mla­
deniči imeli veliko dela s pri­
pravami na ta dogodek. Pri tem 
so uporabljali poseben možnar 
iz kovanega ali litega železa. 
Na njegovo dno so dali smod­
nik v prahu »pulfer«, povrh 
potresli nekaj žagovine in zdrob­
ljene koščke žgane opeke. Vse 
to so dobro potlačili z železno 
»jegvo«. Pred uporabo so »pul­

fer« presejali, bolj grobega so 
vsuli na dno možnarja, z drob­
nejšim pa so zapolnili majhno 
odprtinico ob strani možnarja 
in ga prižgali s segreto »lunto«. 
To je bila železna palica na 
zelo dolgem lesenem ročaju, ki 
so jo segrevali na prižganem 
ognju. Ko so s pomočjo »lun- 
te« prižigali »pulfer« v odprti­
nici, kar je povzročilo eksplozi­
jo, so morali možnar nagniti in 
ga podpreti z večjim kamnom. 
Ponavadi so postavili v vrsto 
drug ob drugega najmanj pet 
možnarjev in jih prižigali enega 
za drugim. Že dolgo nazaj so 
takšen način praznovanja pre­
povedali ali pa je bilo treba 
prositi za posebno dovoljenje 
na okrajnem glavarstvu. Zaradi 
eksplozije pregretega možnarja 
so se namreč pogosto dogajale 
hude nesreče.

Denar za nakup smodnika so 
fantje zbrali po hišah v vasi, 
vsaka hiša je prispevala vsaj 
dva groša. So pa na veliko so­
boto v okolici Doba v Podjuni 
na hribu nad cerk.vijo fantje ča­
kali na dekleta, ki so nesla »k 
žegnu« in jih prestrašili s stre­
ljanjem. Niso pa streljali z 
možnarji samo na veliko sobo­
to, ampak tudi na semanji dan 
in ob porokah.

Na Radišah je na veliko so­
boto še v navadi baklada. Da se 
bakle doTiro posušijo, jih fantje 
pripravijo najmanj tri tedne 
pred veliko nočjo. Lesene kole 
povežejo na zgornjem delu in 
jih, da ne bi počili, po vsej 
dolžini na različnih mestih raz­
cepijo s sekirami. V te razpoke 
dajo »čien«, to so smolene tr­
ske borovca ali smreke. Sedaj 
bakle izdelujejo iz borovcev, 
včasih pa sojih iz »vostrv«, ki 
sojih prenehali uporabljati za 
sušenje sena. Bakle prižgejo 
pred radiško cerkvijo in s pri­
žganimi odidejo v procesiji do >■



Velika noč v Škofičah
Spominja se Terezija Pörtsch

Od pepelnice naprej post, na cvetno nedeljo »prajteljni«, 
v velikonočnem tednu božji grob in molitev.
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O SE prebuja narava, tudi 
■^človek začuti potrebo, da 
po zimskem mirovanju uredi in 
osveži svoje okolje. V hiši smo 
pred prazniki temeljito pospra­
vili vso zimsko nesnago. Naj­
večkrat smo prebelili kuhinjo, 
vedno pa očistili vse prostore. 
Gospodinje so imele obilico 
dela in so bile zato tudi precej 
nervozne.

Na cvetno nedeljo je starejši 
od otrok nesel v cerkev k bla­
goslovu »prajtelj» (butarico) iz 
vrbja, okrašen z jabolki, poma­
rančami in trakovi. Po vrnitvi 
domov je z njim trikrat tekel 
okrog hiše, da bi bila domačija 
obvarovana vsega hudega.

Velikonočni teden, spomin 
na Kristusovo trpljenje, je bil 
posvečen molitvi doma in v 
cerkvi. Od srede dalje je bil 
strogo zapovedan post in po 
tem smo se tudi ravnali.

Petek pred prazniki je bil 
dan peke. Že nekaj dni poprej 
je bila mama vsa v skrbeh, ali ji 
je mlinar res dal moko iz naše­
ga žita ali pa je morda goljufal 
in jo pomešal z ječmenovo. 
Zvečer je prinesla v kuhinjo 
»ušče« (leseno posodo za 
kvašenje) in od 10 do 15 kilo­
gramov moke, da se je čez noč 
ogrela. Zjutraj pa sva najprej 
pripravili peč. Ker sem bila še 
majhna, sem zlezla vanjo, 
mama pa mi je podajala polena, 
ki sem jih zlagala navzkriž. Po­
tem je najprej umesila testo in 
šele nato s smoleno trsko pri­
žgala pripravljeno grmado. Na­
dev je pripravila iz zmletih ore­
hov, rožične »štupe« (posipa), 
sladkorja, cimeta in »vamperl- 
nov« (drobnih črnih rozin). Ko 
je bilo testo »nabulano« (nade­
vano) in pripravljeno v »ri- 
njah« (lončenih modelih), je iz

peči pogrebla žerjavico in po­
tem z »voparjem« (loparjem) 
potisnila »šartlne » vanjo. Po­
tem je zmolila očenaš. Modeli 
so bili različnih oblik, posa­
mezne pogače pa je namenila 
tudi otrokom, katerim je bila 
botra, in pa žanjicam, ki so po­
leti pomagale pri žetvi.

V soboto zjutraj je pri cerkvi 
gorel blagoslovljeni ogenj. Otro­
ci smo se zbrali ob njem z goba­
mi, pritrjenimi na drog. Ko se je 
goba vžgala, smo tekli domov, 
kokolikor so nas nesle noge, in v 
velikih krogih vrtili gobo, daje 
še tlela, ko smo jo na žerjavico 
položili v štedilnik, na katerem 
se je potem kuhala šunka.

Popoldne je bilo pri nas v 
Holbičah pri bližnjem kmetu

Žedermanu žegnanje veliko­
nočnih jedil. Mama je v košaro 
položila ohlajeno šunko, pobar­
vana jajca - pirhe, hleb belega 
kruha ter nekaj klobas in hren. 
Vse to je pokrila z velikonoč­
nim prtičem. Poleg gospodinj 
smo se ob blagoslovitvi zbrali 
tudi otroci. Po končanem obre­
du je bil »ofer«. Za »mastediro- 
vca« (ministranta) smo darovali 
po dva jajca in nekaj denarja, 
za cerkev pa samo denar.

Ob prihodu župnika so vaški 
fantje na Rudicovem griču, na 
Hroblah, začeli streljati z 
možnarji. Že prej so zakurili 
ogenj, vanj pa so potem vtikali 
na dolgi lati pritrjeno »lunto« 
in z njo prižigali pulfer (smod­
nik) v možnarjih. Vaščani so

jih obilno zalagali s pijačo, da 
se je marsikateremu zavrtelo v 
glavi in je bilo to početje več­
krat celo nevarno. Eden od njih 
se je celo prevrnil v žerjavico 
in se močno opekel.

V nedeljo zjutraj je šel oče 
že pred sončnim vzhodom na 
njive molit in zasajat križce iz 
prajteljnovih vejic, da bi žito 
dobro obrodilo. Ko se je vrnil, 
nas je zbudil s petjem aleluje, 
nakar smo se mu pridružili tudi 
ostali, da je lepo zadonelo po 
hiši. Ko je bilo v hlevu vse 
opravljeno, je mama pripravila 
izdaten zajtrk s šunko, klobasa­
mi in jajci v hrenu. Po dolgem 
postu se nam je res prilegel.

Po zajtrku pa smo šli vsi ob­
vezno v cerkev. Če je šlo vse

po sreči, smo imeli otroci in 
ženske kako novo oblačilo in se 
z njim zelo ponašali. Oče in 
mama sta šla seveda na kor in 
pela pri maši.

Ob opoldanskem zvonenju 
je oče vzel blagoslovljeni pirh 
in ga vrgel čez hišo in hlev, da 
preko leta vanju ne bi udarila 
strela. Ta navada se je ohranila 
do danes.

Na sveto nedeljo popoldne 
je prišla na obisk moja teta in 
krstna botra Blatnikova Mojcej 
iz Škofič. Prinesla mi je 
»šartl«, v njem zataknjen ko­
vanec, pirhe, nekaj sladkarij in 
še kak kos blaga, da mi je 
mama iz njega sešila obleko. 
Njen obisk je bil za nas vse po­
seben praznik, saj smo bili čez 
leto prav mi pri njej redni gosti.

Če je bilo le mogoče, sem 
popoldne stekla še k sosedo­
vim, da sem tam z otroci »trč- 
ljala«. To je potekalo tako, da 
je eden držal v roki pirh, drugi 
pa je s svojim trknil obenj. 
Zmagal je tisti, katerega pirh je 
ostal cel, za nagrado pa je dobil 
še nasprotnikovo počeno jajce.

Na velikonočni ponedeljek 
po maši oz. po kosilu pa je 
mama nesla »šartl« svojim bir­
mancem, jaz pa se jo sprem­
ljala. Vse leto je zbirala in hra­
nila groše, da jih lahko vsaj 
skromno obdarila, saj so si 
»šartlna« prav tako želeli kakor 
jaz in že nestrpno čakali svojo 
»'otrco«. Peš sva se podali na 
Goro (Pyramidenkogel) več kot 
uro hoda. To pa je bilo zame 
posebno doživetje, saj sem med 
potjo lahko mamo marsikaj 
vprašala, ona pa mi je umirjeno 
in potrpežljivo odgovarjala, kar 
se je doma zaradi obilice dela 
dogajalo le bolj poredko.Kovač iz Svaten Tevž Čarej, ki je umrl leta 1910, je iz kole in lesenega gredlja odsluženega pluga izdelal 

možnar v obliki topa.

kresa, ki pa ga vsako leto pri­
pravijo vaščani druge vasi.

Velikonočni ponedeljek je bil 
vedno zanimiv predvsem za 
otroke, saj na ta dan botri še da­
nes obdarujejo svoje birmance. 
Rožanski botri so v okolici Šent­
janža birmancem podarili šarkelj 
v obliki srca, ki se je imenoval 
»taška«, v okolici Holbič pa 
»šart'1«. Ziljani so v vzhodnem 
delu doline takšni pogači dodali 
tudi dva pobarvana pirha, vanju 
pa zataknili groš ali »taužentar«. 
Tudi v tej velikonočni obdaro- 
valni pogači, ki so ji v okolici 
ziljskega Ločila, Dul in Polčan 
rekli »štruc«, je bil lahko skrit 
kakšen groš. V Podjuni se je to 
velikonočno darilo imenovalo 
»pisanka«. Temu običajnemu 
darilu pa so botri včasih priložili 
tudi kakšno oblačilo. V okolici 
Baškega jezera je boter obdaro­
val s sladkarijami birmanca ne 
samo za velikonočni ponedeljek, 
ampak tudi ob Štefanovem. Bir­
manci so dobivali od botrov da­
rila do dopolnjenega štirinaj­
stega leta starosti, potem sojih, 
kot so rekli »odstavili« in jim ob 
tej priložnosti kupili nekaj me­
trov »finega štofa« za obleko, in 
to tako dečkom kot deklicam. 
Na Zilji sta bila krstna »kotra« 
dva, birmanski boter pa le eden. 
Starši so botre za svoje otroke

najraje izbirali med premožnej­
šimi, pa tudi med Žnidarji in ši­
viljami, da bi bili otroci dobro 
preskrbljeni z oblekami.

V času tesne povezanosti živ­
ljenjskega in delovnega ritma 
kmečkega človeka z njegovim 
neposrednim okoljem, ko sta 
tako človek kot okolje drug od 
drugega zahtevala največjo 
možno dejavnost, so le prazniki 
prekinjali ta precej strog ritem. 
Obenem pa je samo praznični 
čas dopuščal in celo predpiso­
val povečano uporabo drugače 
vedno omejenih količin posa­

meznih prehrambenih sestavin. 
Po štiridesetdnevnem postu so 
bili velikonočni jedilniki sestav­
ljeni predvsem iz prekajenega 
mesa pred in po božiču zakla­
nih prašičev ter svežega ovčje­
ga mesa. Za velikonočne po­
gače in potice ter testene »kra­
pe« in »nud'lne« pa so posebej 
skrbno hranili še zadnje ostan­
ke bele moke.

OPOMBA: predmeti na foto­
grafijah (razen na prvi) so iz 
Narodopisne zbirke Slovenske 
prosvetne zveze iz Celovca.

PISMA BRALCEV

Smrtni greh
vsakega poštenega novinarja, 
manipulacijo namreč, nam očita 
glasbeni etnolog mag. Bertej 
Logar - in se, greh je greh, 
obrača z očitkom celo na verski 
list, ne morda na očrnjeno 
uredništvo. Teden dni po 
volitvah namreč v slovenskem 
televizijskem sporedu ni videl 
vseh zastopnikov samostojnih 
slovenskih volilnih struktur, ki bi 
jih rad videl.
Vsa čast jim! Da nam bodo vsaj 
slovenski kristjani dali odpustek, 
povem, kar mag. Logar v svojem 
pismu bralca ni povedal: da je v 
omenjenem prispevku volilni 
rezultat za EL povzel njen 
deželni predsednik Andrej 
Wakounig in da je obenem 
spregovoril tudi najuspešnejši 
kandidat slovenskih struktur 
Franc Jožef Smrtnik.

Mirko Bogataj, 
ORF, glavni urednik Slovenskih 

sporedov

Spoštovano uredništvo!
V članku »Sosvet sklepal o 
proračunu 1997« v Slovenskem 
vestniku z dne 20. marca 1997 
zaključuje avtor članka in 
predsednik sosveta dr. Marjan 
Sturm prikaz o podporah

društvu »Naš otrok« s trditvijo, 
da »ta vsota seveda presega 
finančne potrebe enega vrtca«. 
Proti tej trditvi ostro 
protestiramo, ker nima nobene 
objektivne osnove, kar je jasno 
razvidno iz obračunov, ki smo 
jih posredovali tudi sosvetu.

Za društvo »Naš otrok« 
Marija Šikoronja, predsednica

Pripomba k pismu gospe 
Šikoronje
Dejstvo je, da je SŠD glede na 
široko dejavnost (trije vrtci, 
dijaški dom, zavetišče ipd.) 
dobilo v preteklih letih premalo 
podpor in je zaradi tega v 
finančnih tažavah. Društvo Naš 
otrok je v istem obdobju dobilo 
sorazmerno veliko podpor in 
zaradi tega ni v finančnih 
težavah. Kot predsenik sosveta 
imam odgovornost za to, da se 
finančna sredstva porazdelijo 
med izobraževalne ustanove 
enakopravno, tako da lahko vse 
delujejo nemoteno. Zato je 
treba ustvariti potrebno 
transparenco tudi kar se tiče 
podpor iz Slovenije. Na podlagi 
te bo mogoče razdeliti podpore 
kolikor toliko pravično. Številke, 
ki sem jih objavil, dokazujejo, da 
je to še kako potrebno.

Dr. Marjan Sturm, 
predsednik sosveta

Ko so z »lunto«, železno palico na dolgem lesenem ročaju, prižigali 
smodnik v odprtinici možnarja, so ga morali nagniti in podpreti z 
večjim kamnom
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ODLIČNA PREDSTAVITEV ISTRE

Velika zgodba o majcenih ljudeh
^■TOJAN PELKO, ki zna po 
J mojem mnenju v sloven­
skem jeziku najlepše ubesedova­
ti svoja razmišljanja, je pred ne­
kaj dnevi o filmu »Lov valov« 
zapisal: »Film, po katerem še 
tako majcenega človeka še tako 
daleč proč ne moreš niti v snu 
več gledati zviška ali bognedaj 
celo s prezirom - kajti čisto 
vsak človek je zgodba zase, 
ostra, pogosto prav neznosna 
zgodba.« To o filmu drži. Jaz 
sem si drznila ukrasti njegove 
besede, ker je znal ubesediti 
prav tisto, kar se je meni pletlo 
v glavi med branjem knjige 
slovenske etnologinje Mojce 
Ravnikove z naslovom Bratje- 
sestre-strniči-zermani, Druži­
na in sorodstvo v vaseh v 
slovenski Istri, ki je izšla tik ob 
izteku lanskega leta.

Preden se je zaposlila v 
Ljubljani kot sodelavka Inšti­
tuta za slovensko narodopisje, 
je Ravnikova delala kot etnolo­
ginja konservatorka na Med­
občinskem zavodu za varstvo 
naravne in kulturne dediščine v 
Piranu, kjer je v vaseh koprske­
ga, piranskega in izolskega za­
ledja dopolnjevala etnološko 
gradivo o nenaseljenih in pro­
padajočih stavbah tega dela 
slovenske Istre. V teh vaseh je 
srečala le še nekaj najstarejših 
prebivalcev, ki so ji na 
vprašanja o nekdanjih stanoval­
cih teh praznih in razpadajočih 
hiš pripovedovali različne 
zgodbe. Ne le tisto, o čemer jih 
je spraševala, ljudje so sami od 
sebe pripovedovali vse tisto, 
kar so vedeli. Vedeli pa so, 
kdaj in kako so nastale njihove 
vasi, katere družine in kako 
dolgo so v njih živele, poznali 
so poti, po katerih so se širile 
sorodstvene vezi. Zgodovino 
svojih družin in usode posa­
meznih njenih članov so pozna­
li za tri generacije nazaj. Koje 
Ravnikova podatke, ki jih je 
zbrala v pogovorih z ljudmi, 
preverjala v arhivih, to je žup­
nijskih kronikah, popisih prebi­
valstva in Franciscejskih kata­
strih, seje vse ujemalo. Vendar 
pa so ljudje vedeli povedati 
tudi vse tisto, česar arhivski po­
datki ne ponujajo, je pa za ra­
ziskovanje družine najbolj po­
membno - o notranjih odnosih 
in sorodstvenih povezavah med 
posameznimi gospodinjstvi v 
vaški skupnosti.

To nenavadno bogastvo 
vaških in družinskih zgodb je 
Ravnikovo vzpodbudilo za ra­
ziskavo življenja v tem delu 
slovenske Istre, ki ima pestro 
zgodovino, še posebej pa je za- 
zanamovana z dejstvom, da so 
jo vedno znova sekale takšne ali 
drugačne meje. Vsakokratna 
nova postavitev meje pa je obli­
kovala tako imenovane »mrtve 
zalive«, kraje, ki so jih ljudje 
morali iz ekonomskih razlogov 
zapustiti in v katerih je vztrajala 
le še peščica najstarejših prebi­
valcev, ki znanja o vaškem in 
družinskem izročilu niso imeli 
komu posredovati. To je bila 
podlaga za odločitev, da je pri 
svojem raziskovanju dala pred­
nost terenskemu delu in ga z is­
kanjem podatkov v arhivih le

dopolnjevala. Časovno je razi­
skava posegla poldrugo stoletje 
nazaj, do tedaj namreč seže spo­
min ljudi na zgodovinsko in 
družinsko izročilo. Krajevno se 
je najprej omejila na dva med 
seboj oddaljena in različna za­
selka, Abitante in Zaningrad. 
Koje ljudi v obeh vaseh spraše­
vala, od kod so k njim prihajale 
none, jo je pot vodila na Pregar- 
sko planoto in Kraški rob, mo­
rala je prestopiti mejo s Hrvaško 
in se približati obalnim krajem, 
Kopru in Trstu. To so bile poti, 
po katerih so se v preteklosti ob­
likovale sorodstvene vezi. Rav­
nikova je obe območji, znotraj 
katerih so si ljudje izbirali svoje 
zakonske partnerje, poimeno­
vala stari endogamni coni. V 
obeh je prepoznala tudi med se­
boj različni kulturni mikroregiji. 
Ali drugače povedano: območji, 
ki se ju je dalo obhoditi in zno­
traj katerih so se praznovale sta­
re šege. Abitanti in Zaningrad na­
enkrat nista bila več okvir razi­
skave, ampak le njeno izhodišče.

Po prvih pogovorih, v kate­
rih so ji ljudje pripovedovali o 
vaški in družinski zgodovini, je 
ugotovila veliko stopnjo preple­
tenosti obojega z ohranjeno stav­
bno dediščino. V zvezi s tem je 
zapisala, da so hiše kot ne­
kakšen okameneli družinski ro­
dovnik in da so najbolj otipljiva 
opora družinskemu spominu. 
Že pred njo so nekateri avtorji 
opažali, da se v krajih, kjer je 
na razpolago manj obstojen ma­
terial za gradnjo hiš, oblika teh 
hiš nenehoma spreminja zaradi 
števila in značaja prebivalcev. 
Hiše v takšnih krajih prilagaja­
jo svojo velikost in obliko po­
trebam ljudi in ne obratno.

V Istri so gradili hiše iz kam­
na tako, da so polagali drugega 
na drugega in jih vezali z bla­
tom. Vendar pa razpoložljivost 
kamna le slabo pojasni za Istro 
tako značilen niz zapovrstnih 
hiš ali gradnjo večstanovanjskih 
stavb okoli enega dvorišča. Rav­
nikova poišče razlago v egali­
tarnem sistemu dedovanja, 
značilnem za tiste istrske vasi, 
ki so bile v preteklosti pod be­
neško upravo. Ta sistem dedo­
vanja izenačuje vse moške de­
diče in premoženja ne deduje le 
najstarejši ali najsposobnejši 
sin, kot se je dogajalo v drugih 
slovenskih pokrajinah. Pre­
moženje, ki ga je zapustil oče, 
so si v enakih deležih razdelili 
vsi njegovi sinovi, hčere pa so 
ob porokah na domove njihovih 
mož izplačali v premičninah. 
Da bi sinovi preprečili zmanjše­
vanje že tako nikoli velikega 
premoženja, so ostajali doma. 
Tiste družine, ki so živele bliže 
obali in so s tem imele možnost 
dodatnega zaslužka, so si, ko so 
se sinovi poročili, premoženje 
razdelile in ob sobivanju tudi 
skupaj gospodarile. Ob takšnih 
delitvah so se hiše podaljševale, 
širile ali pa se je spreminjala 
namembnost do tedaj gospodar­
skih poslopij. Med revnejšimi, 
ki so ponavadi živeli v od obale

oddaljenejših vaseh, pa nekate­
re generacije delitve sploh niso 
dočakale. Tako so nastajale ve­
like, ne samo razširjene, temveč 
celo sestavljene družine, kjer so 
živeli skupaj že bratranci in se­
strične, stmiči in zermani.

Na pomembnost povezova­
nja ekonomskih in demograf­
skih dejavnikov opozarja večina 
sodobnih raziskovalcev. Prav 
to je v raziskavi uspelo Ravni- 
kovi, ki je izjemno lucidno po­
vezala sistem dedovanja s spe­
cifičnim oblikovanjem istrske 
družine in posameznimi intim­
nimi usodami njenih članov. 
Usode posameznikov pa so 
bile, kot v vseh relativno samo­
zadostnih skupnostih, odvisne 
tudi od tega, kako so bile dru­
žbeno definirane njihove vloge 
v posameznih življenjskih ob­
dobjih, kar je bilo še posebej 
pomembno za ženske, ki so 
bile vedno definirane le v od­

Tipična istrska kmečka hiša

nosu do očeta, brata ali moža. 
Vsebina tako moških kot žen­
skih vlog je bila podrejena 
predvsem preživetju družine in 
celotne skupnosti, in iz tega 
razloga so iz nje odšli tisti, ki 
jih je takšen, za želje posa­
meznika gluh, prostor dušil.

Moški so se rodili v družino 
in v njej, razen maloštevilnih 
izjem, ostajali do svoje smrti. 
Kadar je bilo v družini premalo 
sinov, je primanjkovalo delov­
ne sile, kadar jih je bilo preveč, 
pa so zadnjemu bratu, ko se je 
želel poročiti, poroko enostav­
no prepovedali. Ta tako imeno­
vani moški celibat je imel dve 
pomerribni funkciji - družini je 
priskrbel dodatno delovno moč, 
obenem pa za nekaj časa od­
ložil delitev skupnega pre­
moženja. V vsaki družini je bil 
kakšen stric, ki je znal oprav­
ljati različna dela, njihova od­
rinjenost na družinsko obrobje 
pa je iz njih naredila nekakšne 
varuhe vaškega izročila, saj je 
Ravnikova prav v njih našla 
izjemne pripovedovalce.

Kaj pa ženske? Ko so se 
njihovi bratje poročali, so v 
družino prihajale mlade ženske, 
torej jih za delo niso potrebova­
li. Za njihovo preživetje je bilo 
najbolje poskrbljeno s poroko 
na možev dom. Izplačane so 
bile s premičninami, saj bi vsak

del prodane nepremičnine po­
menil, daje za delitev med nje­
ne brate ostalo manj. Tete niso 
imele enake ekonomske vred­
nosti kot strici, zato so se pona­
vadi kot služkinje zaposlile v 
Trstu. Nemalokdaj so odšle od 
doma služit že kot desetletne, 
najprej v bližnje vasi, s štirinaj­
stimi leti pa v Trst. Samo tam, 
kjer ni bilo moškega potomca, 
hči ni odšla od doma, ampak se 
je tja priženil njen mož.

Kadar so ženske ovdovele, 
in to se v tem dogodkov pol­
nem času ni zgodilo poredko, 
je bilo za preživetje vseh naj­
bolje poskrbljeno, kadar so se 
poročile z moževim bratom. 
Kadar so se poročile drugam, 
so morale otroke pustiti na 
domu njihovega očeta. Mlade 
vdove, zapiše Ravnikova, ki so 
odšle od otrok, in njihovi otroci 
so med najbolj nesrečnimi liki 
v zgodovini istrskih družin.

Tudi z mladimi vdovami, ki so 
rodile nezakonske otroke, je 
skupnost ravnala kot z grešni- 
cami. Tragična je pripoved o 
šepavi ženski, ki je bila pre­
pričana v pravičnost kazni, saj 
je kot otrok grdo ravnala z ne­
zakonsko hčerko svoje matere, 
ki je zaradi tega umrla. Ljudje 
so jo, kot pravi, »šuntali, naj jo 
uniči«. Mlade matere z več 
otroki ponavadi niso mogle 
oditi iz okolja, ki je tako strogo 
nadziral njihova življenja.

Samozadostne skupnosti 
poskrbijo tudi za svoje nemoč­
ne člane, in tako v okviru vaške 
skupnosti ni deloval samo 
sorodstveni sistem medsebojne 
pomoči, temveč seje prepletal 
tudi s sosedskim in botrskim. 
Kadar je kdo odšel ali umrl, je 
bil vedno pri roki sorodnik, so­
sed ali boter in ga nadomestil. 
Sicer je bilo poskrbljeno za os­
novno preživetje vseh pripadni­
kov skupnosti, manj posluha pa 
je bilo za težave, v katerih so se 
ljudje znašli zaradi razlogov, ki 
jih je skupnost moralno obso­
jala - kadar je na primer vzklila 
ljubezen med že poročenima ali 
med starejšo žensko in mlajšim 
fantom ali kadar je dekle rodilo 
nezakonskega otroka.

Na vprašanje, kako je mo­
goče, da se ljudje v takšnih živ­
ljenjskih pogojih niso bolj

množično izseljevali in so vztra­
jali na svojih domovih, Ravniko­
va odgovori, da se to lahko zgo­
di samo tam, kjer bližina večjega 
gospodarskega središča omo­
goča dodaten zaslužek. Vse to 
pa je Istri dolgo obdobje, vse do 
konca druge svetovne vojne, 
omogočal Trst. Za potrebe nje­
gove oskrbe se je med Istrijani 
razvilo prevozništvo s prodajo 
lesa, drv, kamna, oglja, sena, 
gozdnih sadežev ter kmečkih 
pridelkov in vina. Doma je osta­
lo le najnujnejše, vse, kar so lah­
ko prodali v Trstu, so nosili tja. 
Zenske so vstajale kmalu po pol­
noči in peš nosile tja mleko, 
kruh, ki so ga spekle, in jajca, ki 
so jih zbrale po okoliških vaseh.

Usodno pa so se istrske vasi 
začele prazniti, ko se je Trst po 
koncu druge svetovne vojne 
znašel na italijanski strani 
meje. Nekdo je rekel, da je 
bilo, kot da bi jim odrezali gla­
vo - porušene vasi, nobene 
možnosti za dodatni zaslužek 
in pomanjkanje hrane. Od leta 
1945 do leta 1956 seje iz istr­
skega zaledja odselila v Trst 
več kot polovica njegovega 
prebivalstva. Nekateri so od 
tam nadaljevali celo v Avstrali­
jo ali Kanado.

Večina vasi je danes praznih, 
le tu in tam še kdo prebiva. Ko 
je šlo branje te izjemno zanimi­
ve knjige h koncu, sem bila pre­
pričana, da bo Ravnikova na 
koncu zapisala, da je z izpraz­
nitvijo teh vasi razpadla tradi­
cionalna, za ta del Istre značilna 
družbena struktura. Toda name­
sto tega je v načinu bivanja lju­
di, ki so se izselili v Trst in dru­
ga obalna mesta, prepoznala 
vpletenost v obnovljeno mrežo 
sorodnikov, ki tudi v novem 
kraju živijo drug blizu drugega. 
Zares sami pa so tisti redki po­
samezniki, ki še vztrajajo v osa­
melih vaseh. Ob večjih vaških 
praznikih pa se, kar sem tudi 
sama doživela v izpraznjenih 
vaseh Benečije in Rezije, vsi 
sorodniki od blizu in daleč vr­
nejo na svoje domove.

Z zapisanimi pogovori z do­
mačini je Ravnikova rekon­
struirala nekdanje življenje ne­
kega majhnega prostora v do­
ločenem času tako dobro, da se 
je mogoče v to življenje dobe­
sedno potopiti in se na nek 
način srečati z vsakim, še tako 
majcenim človekom, ki je tam 
in takrat živel svoje življenje. 
Vendar pa je bil to le prvi po­
goj, ki sam od sebe ne more 
prispevati ne k razumevanju fe­
nomena praznih istrskih vasi, 
ne načina oblikovanja družin­
skega življenja in sorodstvenih 
vasi v preteklosti, ne vlog posa­
meznih žensk in moških znotraj 
vasi in družine, ne izjemno po­
membne navezave Istrijanov na 
Trst, predvsem pa ne more po­
jasniti načina gradnje stavb. Da 
je vse to lahko pojasnila, je mo­
rala hkrati z vsakokratno re­
konstrukcijo iskati tiste med se­
boj prepletene dejavnike, ki so 
življenje tam in takrat obliko­
vali na prav takšen in ne dru­
gačen način, in to je največja 
vrednost te izjemno sodobne in 
berljive knjige.Irena Destovnik
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Ludvik Lesjak - 60 let
Te dni je v Svatnah pri Podrož- 
ci v družbi družine, sorodnikov 
in prijateljev obhajal 60. oblet­
nico znani planinec in pivovar­
ski mojster Ludvik Lesjak, p. d. 
Temp.

Jubilanta poznamo kot za­
služnega planinskega društveni- 
ka in gornika. Leta 1981 je kot 
prvi v naši planinski organiza­
ciji prejel diplomo in značko za 
obisk vseh 30 vrhov »Poti pri­
jateljstva« v obmejnih gorah 
Furlanije-Julijske krajine, Koro­
ške in Slovenije in to v zelo 
kratkem času, kar je prepričljiv 
dokaz njegove vztrajnosti in 
volje. Prav tako zagnan je bil v 
okviru planinskega društva, 
kjer je opravljal funkcijo od­
bornika in bil več let gospodar 
planinske postojanke »Koče 
nad Arihovo pečjo« na 
Bleščeči. Vestno je skrbel za 
planinski dom in društveno de­
javnost in zato pred leti prejel 
visoko priznanje, srebrno čast­
no značko z diplomo.

Kot smo že omenili, odliku­
je Ludvika izredna gorniška 
žilavost in vztrajnost, ki jo je 
pokazal tudi s tem, da je naše 
društvene dvodnevne izlete po 
navadi opravil v enem dnevu. 
Medtem ko smo mi še prenoče­
vali v planinskih kočah, je bil 
on še doma in se zgodaj zjutraj 
odpravil na pot in zgodilo se je,

da je bil na cilju pred nami. 
Ludvik je bil vedno v časovni 
stiski in zato si je prosti čas za 
ljubljene planine »ukradel« na 
ta način, kar je nekako razum­
ljivo, saj je poleg poklica oskr­
boval tudi kmetijo. Zelo za­
služen je tudi za pašniško za­
drugo Šentjakob, kateri je tudi 
predsedoval.

Sedaj je Ludvik v zasluže­
nem pokoju in prepričani smo, 
da ga bo spet zagrabila nekda­
nja strast po prelepih gorah in 
po bližnji Bleščeči, za katero se 
je tako razdajal.

Našemu jubilantu želijo nje­
govi planinski tovariši mnogo 
sreče, zdravja in planinskega 
užitka, čestitkam pa se pri­
družuje tudi uredništvo Slo­
venskega vestnika!

L. U.

SLOVENSKI

VESTNIK
Sporočilo bralcem!
Zaradi praznika , veliko­
nočnega ponedeljka, 
boste prihodnjo številko 
Slovenskega vestnika 
prejeli dan poznjeje, v 
petek, 4. marca.

%K SVOJI zadnji kolumni - 
w pisala sem o tem, kako 

lahko bolje koristimo svoje 
moči - sem vam obljubila, da 
bom pisala še več o izgubljeni 
energiji, o odgovornosti, ki jo 
naj prevzamemo zase in o 
močeh, ki jih imamo in jih 
včasih le ne koristimo.

Izgubljene so na primer vse 
tiste energije, ki jih porabimo, 
ko se primerjamo z drugimi, 
posebno še z ženskami, ki se 
nam zdijo (v primerjavi z 
nami!) perfektne. Recimo, da 
imate prijateljico, ki vam je 
res všeč, ki jo občudujete, ker 
se ji pač vse posreči, ker ima 
dobrega moža, prijazne in pri­
jetne otroke in ne vem kaj še 
vse. V primerjavi z njenim se 
vam zdi vaš vsakdanjik 
enostavno dolgočasen. Pri­
merjate se torej z njo, nekoliko 
ste ljubosumne na njeno 
»srečo«, postajate vse bolj ne­
srečne s svojo situacijo in še 
bolj kritične do sebe in do svo­
jega moža ali svojih otrok. Na 
svojem vsakdanjiku na ta 
način niste spremenile niče­
sar: ni postal boljši vaš odnos 
do partnerja, niti ne tisti do 
vaših otrok. Vaše tarnanje 
vam ni »prineslo« boljšega in 
bolj zanimivega dela in tudi 
bolj vitke ne boste postale, če 
bodo vaše misli krožile le 
okrog perfektne postave vaše 
prijateljice. Navsezadnje bo

IZ ŽENSKEGA VIDIKA
piše dr. Štefka t/avti

tako trpel morda zaradi vaše 
ljubosumnosti in nevoščljivo­
sti še prijateljski odnos. Vse 
energije ste torej na ta način 
porabile za prazen nič.

Če se vam bo posrečilo pre­
vzeti odgovornost zase in po­
rabiti energije za svoj razvoj,

O izgubljenih 
energijah
vam bo po vsej verjetnosti v 
prid tudi rezultat vašega 
truda.

Kakšen naj bo torej poziti­
ven (za vas koristen) scenarij 
Zgoraj opisanega primera? 
Namesto da se ozirate le na 
prijateljico in njeno srečo, si 
raje oglejte, kje je mogoče kaj 
spremeniti na vašem nezado­
voljivem vsakdanjiku. Če se 
nagibate k stalno kritičnemu 
pogledu na partnerja in na 
otroke, skušajte na njih čisto 
zavestno najti tudi pozitivne 
lastnosti (ki jih ima vsak/a 
izmed nas!). Poiščite vzroke 
za konflikte, ki jih imate v 
družini, pri delu in drugje: če 
lahko vplivate na dejavnike, ki 
vam delajo probleme, potem 
to storite, če ne, pa si dobro

premislite, ali ste na »pravem 
mestu« - morda bo treba 
torej nekaj tvegati, si poiskati 
novo delovno mesto... Analiza 
vaše nezadovoljive situacije in 
vaših problemov ni vedno 
lahka in včasih je potrebno, 
da aktivno nekaj spremenimo, 
namesto da le tarnamo in 
smo nesrečne. V svojem oko­
lju zagotovo poznate ljudi, ki 
so stalno nesrečni in vendar 
ničesar ne spremenijo pri 
svoji situaciji. Če opazite na 
sebi odtenek podobnih vzor­
cev, bodite tako pogumne, da 
si ogledate svoje ravnanje in 
ga - če je potrebno - spre­
menite.

Prepričana sem, da ima 
vsaka izmed nas dovolj ener­
gije, da v svojem življenju 
nekaj premakne v pozitivno in 
konstruktivno smer. Ko boste 
našle pot, ki vam ustreza, 
boste lahko črpale iz bolj 
zadovoljivega življenja in iz 
nove samozavesti, ki vam bo 
iz vsega tega zrasla, moči in 
energije, ki jih boste potrebo­
vale. Ob tem pa boste spo­
znale navsezadnje tudi svoje 
zmogljivosti in pogum. Dej­
stvo je namreč, da imamo v 
Življenju dovolj priložnosti, da 
storimo nekaj zase in da spre­
menimo nezadovoljive situa­
cije. Ni nam torej treba obtičati 
v vlogi žrtve.

VODORAVNO: 1. voščilo 
ob zdajšnjem prazniku 14. 
država na bližnjem vzhodu 
(gl. mesto Teheran) 15. po­
lovica, polovinka 16. višavje 
na Sinajskem polotoku, zna­
na po vojnih spopadih 18. 
italijansko »božič«, (buon 
...) 19. Tone Pavček 20. vko- 
panje 22. primorski naziv za 
babico 23. največja reka v 
severni Afriki 24. grška črka 
26. najzahodnejši hrvaški 
otok v Jadranu 28. bolj malo 
29. pristaši umetniške smeri 
dada 32. pripadnica Avarov 
34. bajeslovno žensko bitje, 
ki živi v morju 37. nekdanja 
znamka angleških avtomobi­
lov 38. kemijski znak za lu- 
tecij 39. italijanska denarna 
enota 41. Olga Avramova 
43. naziv francoskega župa­
na v Ilirskih provincah 44. 
glavno mesto Italije 45. ime 
slovensko-bosanskega pesni­
ka Babajiža 46. jed ob veliki 
noči, šunka 48. zgodnji del 
dneva 50. kemijski znak za 
aluminij 51. fiktivna vas iz­
pod peresa Frana Milčinske­
ga (Butalci) 53. enota za 
merjenje električnega toka 
55. pripadnik slovanskega 
naroda 57. plašna žival do­
mačih gozdov 58. zimsko 
švicarsko središče 60. pred­
met, ki je narejen le navidez­
no, kulisa 62. žival, ki rije 
pod zemljo 64. čebelji pride­
lek 66. neumnost, bedarija 
68. nizka kuhinjska posoda 
70. najznamenitejša slika 
Leonarda da Vineija 71. 
okenska navojnica

Križanka za veliko noč
SONJA WAKOUNIG

NAVPIČNO: 1. pomlad 2. 
naziv za Hercegovca 3. 
država v srednji Ameriki 
(El...) 4. prav tak 5. okraj­
šava za »operacija« 6. 
nemški plemiški pridevnik 
7. tovarna smučarskih desk 
na Brnci 8. vodna rastlina z 
lepimi cvetovi, lokvanj 9. 
ime pisatelja Cankarja 10. 
izpad črevesja, tudi po do­
mače »kilogram« 11. oseb­
ni zaimek (ž. spol, množ.) 
12. predlog 13. velika ob­
vodna ptica 17. drugo ime 
za Ameriko (Evropa je stari 
svet) 19. Kekčeva sestra v 
Vandotovi povesti 21. na­
rečni izraz za lonec 23. za­
ljubljenost vase, narcizem 
25. kazalni zaimek 27. na­
sprotno od nov 28. ame­
riški pisatelj (Norman) 30. 
dodatek k jedem, dišava 
31. Ivo Daneu 32. zbiralnik 
za električno energijo, ba­
terija v avtomobilu 33. 
Vladimir Levstik 35. sveto­
pisemski prerok (Eli) 36. 
jed, ki mora biti o veliki 
noči na mizi 40. najmočnej­
ša igralna karta 42. blago 
za posteljnino 47. pripad­
nik Hunov 49. katran 51. 
bližnji sorodniki 52. takšen 
54. germanski orel 56. 
ostra začimba, ki jo nariba­
no dodamo gnjati 57. sek- 
sus 59. primorska vlečna 
žival 61. velika nemška 
reka 63. okrajšava za »re­
cept« 65. darilo 67. najvišja 
igralna karta 69. japonska 
igra na deski (tudi italijan­
sko »ne«)



14 27. marec 1997 Obvestila SLOVENSKI VESTNIK
PRIREDITVE

SOBOTA, 29. 3.
RADIŠE, pred kulturnim domom - SPD Radiše

22.00 Velikonočna baklada

NEDELJA, 30. 3.
LOČE, v kulturnem domu - SPD Jepa-Baško-jezero

20.00 Slavnostna prireditev - 20 let Tamburaški ansambel Loče. 
Sodelujejo: Dvojezični zbor, Kvartet Rož, MoPZ SPD »Jepa- 
Baško jezero«, Tamburaški ansambel Loče; po ko'ncertu ples; 
igra »Trio Agaton«

PONEDELJEK, 31. 3.
VELINJA VAS, pri Knaberlnu - SPD Bilka

10.30 Šahovski turnir

DOBRLA VAS, v kulturnem domu - SPD Srce
19.00 Premiera: »Anton Pomperdon in vsi Pomperdoni«. Igra: 

otroška gledališka skupina SPD »Srce« iz Dobrle vasi

ČETRTEK, 3. 4.
ŠENTJAKOB V ROŽU, v Regionalnem centru - Katoliška 
prosveta

19.00 Knjižne presoje. Sodelujejo: dr. Silvija Borovnik, Horst Ogris, 
dr. Denis Poniž, dr. Barbara Simoniti, Vinko Ošlak - stalni 
člani pogovornega kroga
SELE, v farnem domu - KPD »Planina«

19.30 Šolska medicina in/ali alternativna medicina

PETEK, 4. 4.
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - k & k in SPZ 

19.30 Podijska diskusija »Rundfunkliberalisierung - Kommerzielle. 
Einfalt oder kulturelle Vielfalt«

SOBOTA, 5. 4.
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - AGORA

9.00 »Dva jezika - en radio«. Število udeležencev je omejeno; 
prijave: AGORA, Železna Kapla, tel. 04238/558
ŽITARA VAS, v Kumstu

20.00 Koncert avstrijskega pevca Wilfrieda

NEDELJA, 6. 4.
ŠMIHEL, v farni dvorani - KPD »Šmihel«

11.00 Igra: »Obtoženi volk«. Nastopa: Mladinska gledališka skupina 
SPD »Bilka« iz Bilčovsa
ŽELEZNA KAPLA, na pokopališču - Zveza koroških partizanov

11.00 Spominska svečanost. Ob obletnici smrti narodnega heroja 
Franca Pasterka-Lenarta
ŠMARJETA V ROŽU, v farni dvorani 

19.30 Vigredni koncert »S pesmijo v pomlad«. Sodelujejo: cerkveni 
zbor v Šmarjeti, MGV Schneerose, Vokalna skupina VOX iz 
Pliberka, Turnersee Terzett

SREDA, 9. 4.
ŽAMANJE 20, pri družini Picej Terezije - SLovenska 
gospodarska zveza

19.00 Srečanje gostincev

PETEK, 11. 4.
CELOVEC, v Modestovem domu - PUAK, Mlada EL, KDZ 

19.30 »Mladina spoznava avstrijske narodne skupnosti«. Referent: 
Branko Lenart
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - Zveza slovenskih žena in SPZ 

19.30 Podijska diskusija »Pomoč oziroma samopomoč za ženske«. 
Predstavitev ženskih iniciativ iz Avstrije, Italije, Slovenije, ki 
nudijo pomoč ženskam in otrokom v kriznih situacijah.

SOBOTA, 12. 4.
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - k & k in SPZ

9.00 Informacijska miza. Možnosti za osebno informacijo in 
izmenjavo izkušenj, police s knjigami
ŠKOCIJAN, v kulturni dvorani Kassl - Kulturno društvo 
Škocijan

20.00 Vigredni koncert

3. FESTIVAL SLOVENSKE OTROŠKE IN MLADINSKE KNJIGE

Najboljši prijatelji odi5.doi7.aPniai997
Ljudska šola Šentprimož
■ 15. aprila
8.00- 21.00 RAZSTAVA KNJIG
9.00- Juri Muri v Afriki in Tone 

Pavček, glasbeno literarno 
potovanje z Gabrijelom 
Lipušem in Poldetom Bibičem, 
Tone Pavček odgovarja na 
vprašanja

19.30- 20.30 Milena Blažič, večer 
za starše - prava knjiga za 
pravo starost

■ 16. aprila
10.45- 11.30 Thomas Brezina, 

avtor bere iz svojih knjig
11.45- 12.45 Bernhard Fibich, koncert 

»Poj zmenoj / Sing mit mir«

Ljudska šola Železna Kapla
■ 16. aprila
8.00- 21.00 Razstava knjig
8.30- 9.30 Bernhard Fibich, koncert

»Poj zmenoj / Sing mit mir«
10.00- 11.00 Juri Muri v Afriki in 

Tone Pavček, glasbeno-literarno 
potovanje z Gabrijelom 
Lipušem in Poldetom Bibičem

12.00- 12.45 Thomas Brezina, 
avtor bere iz svojih knjig

19.30- 20.30 Milena Blažič, večer 
za starše - prava knjiga za 
pravo starost

Ljudska šola Božji grob
■ 16. aprila
9.30- 10.15 Thomas Brezina
■ 17. aprila
8.00- 21.00 Razstava knjig
9.00- 10.00 Juri Muri v Afriki in 

Tone Pavček, glasbeno- 
literarno potovanje

19.30- 20.30 Viljenka Jalovec, 
večer za starše - prava knjiga 
za pravo starost

Zdravnik splošne prakse v 
Železni Kapli 
dr. Štefan Jelen 
išče pomočnico za delo v 
ordinaciji. Znanje obeh 
deželnih jezikov obvezno. 
Oglasite se na naslov: 9135 
Železna Kapla 6, telefon 
04238/8710.

OBVESTILO
Od 1. aprila dalje boste lahko 
kupovali slovenski denevnik 
»Delo« v 90 prodajalnah po 
vsem južnem Koroškem ter pri 
Zadrugah. Prodajna cena bo 
12 šilingov za izvod. Naslove 
prodajaln lahko zveste pri 
Slovenski gospodarski zvezi, 
tel. 0463/50 88 02, faks 
0463/50 88 02-4. Dnevnik 
»Delo« pa lahko pri SGZtudi 
naročite v abonma, cena na 
mesec je 300 šilingov. Časopis 
bo dostavljen vsako jutro do 7. 
ure zjutraj na dom (od 
ponedeljka do sobote).

MLADINSKI DOM
Celovec, Mikschallee 4, vabi na

»mini-domijado«
v sredo, 2. aprila 1997, ob 17. uri.
Tekmovanja v košarki - predtekme.
Sodelujejo dijaški domovi z Bleda, iz Kranja, 
Škofje Loke in Celovca.

SPD »JEPA - BAŠKO JEZERO«
vabi na

slavnostno prireditev
v nedeljo, 30. marca 1997, ob 20. uri 
v kulturnem domu v Ločah.
SODELUJEJO Dvojezični zbor, Kvartet Rož, MoPZ 
SPD »Jepa - Baško jezero«, Tamburaški ansambel 
Loče. Po koncertu ples, igra Trio Agaton.

O

Ste jurist(ka) ali magister/tra) ekonomskih ved? 
Imate mogoče tudi že izkušnje pri podjetjih?
Ste podjetni in angažirani?

Potem ste pravi(a) za nas.

Iščemo sodelavca(ko) s takim 
osebnim poslovnim profilom.

Prošnje pošljite na:

ZVEZA Bank r. z. z o. j., Bank und 
Revisionsverband reg. Gen. m. b. H. 
Paulitschgasse 5-7, 9020 Klagenfurt/Celovec

Jožef Apovnik z Breznice pri 
Suhi - rojstni dan in god; Ana 
Kežar s Horc - rojstni dan; 
Ferdinand VVoschitz iz Dol­
nje vasi pri Šmarjeti - 87. roj­
stni dan; Malka Brumnik iz 
Šentruperta - 80. rojstni dan; 
Janko Male s Kota v Selah - 
75. rojstni dan; Pepi Kumer z 
Bistrice, Marko Trampuš z 
Doba, Helena Hirm iz Vogrč, 
Ida Schliesser z Bistrice in Ri­
hard Potočnik iz Grabelj - 
rojstni dan; Tomi Jug iz Že­
lezne Kaple - 65. rojstni dan; 
Marija Konec iz Celovca -

PRAZNUJEJO

rojstni dan in god; Mici Res- 
smann z Reke - rojstni dan; 
Fini Jurič iz Štebna - rojstni 
dan; Eli Schüttelkopf iz Veli­
ke vasi - rojstni dan; Milena 
Novak z Obirskega - 30. rojst­
ni dan; Daniela Novak in Ste­
fan Hribar z Obirskega - roj­
stni dan; Pepca Ošina - Bajdl- 
nova iz Lepene - 40. rojstni 
dan in ^od; Mihael Schellan- 
der iz Žabnice - rojstni dan; 
Marija Krassnig iz Dobrle 
vasi - rojstni dan; Rudi Kunet

iz Šentjakoba - 40. rojstni dan; 
Denis Pack iz Trabesinj - 30. 
rojstni dan; Franc Kosmak iz 
Globasnice - rojstni dan; 
Alenka Hanin -14. rojstni 
dan; Manuela VVoschitz z 
Verovc - 10. rojstni dan; An­
gelika in Mario Igerc iz Male 
vasi - rojstni dan; dr. Zdrav­
ko Velik iz Celovca - rojstni 
dan; Ana Wieser iz Čahorč - 
rojstni dan; Franc Walter z 
Radiš - rojstni dan; Pavla Ke- 
lich z Obirskega - okrogli ju­
bilej; Mojca Traunik iz 
Malčap - rojstni dan.

NEDELJA, 13. 4.
ŠENTJAKOB V ROŽU, v farni dvorani

15.00 Luč in ljubezen - pesmi in dueti: Franz Schubert, Ludwig van 
Beethoven in Johannes Brahms

SREDA, 16. 4.
CELOVEC, Evropska hiša, Reitschulgasse - Club tre popoli

19.00 »Izkušnje s sosedi«. Referent: inž. Vlado Indjič-Sušanj, Zagreb

PETEK, 18. 4.
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - k & k in SPZ

20.00 »Zukunft ist,... wenn man sie trotzdem hat«. Kabaret 
Christiana Hoflerja

SREDA, 30. 4.
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - k & k in SPZ 

19.30 Odprtje razstave »Krivi lov v Karavankah«. Etnološka in 
socialno-zgodovinska razstava; »Anton Repnik - risbe in 
slike«; je najznačilnejši predstavnik slovenskega naivnega 
slikarstva

SOBOTA, 10. 5.
ŠENTJANŽ V ROŽU, v k & k - SPD Šentjanž 

20.00 »Večer domačih umetnikov«. Umetniki iz Šentjanža in 
okolice se predstavljajo

RADIO KOROŠKA
SLOVENSKE ODDAJE

ČETRTEK, 27. 3.
18.10 Rož - Podjuna - Zilja.

PETEK, 28. 3.
18.10 Kulturna obzorja.

SOBOTA, 29. 3.
18.10 Od pesmi do pesmi - 

od srca do srca. 
NEDELJA. 30. 3.

6.08 Dobro jutro, Koroška- 
Guten Morgen, Kärn­
ten! / Duhovna misel 
(dr. M. Ostravsky).

18.00 Praznična (P. Zunder) 
PONEDELJEK, 31. 3.

6.08 Dobro jutro, Koroška - 
Guten Morgen, Kärnten! 

18.00 Glasbena oddaja 
TOREK, 1. 4.

18.10 Otroška oddaja.
SREDA, 2. 4.

18.10 Glasbena mavrica:
21.04 Večerna

DOBER DAN, KOROŠKA
NEDEUA, 30. 3.

13.05 ORF 2

POZOR!
Začetek oddaje ob 13.05! 
PONEDELJEK, 31. 3.

3.30 ORF 2 (Ponovitev)
16.20 TV SL01 (Ponovitev)

I Vstajenje - začetek novega 
življenja; duhovna misel za 
velikonočno nedeljo 

I Velika noč: največji 
cerkveni praznik spremlja 
kopica običajev 

I Velikonočni izlet: Kobarid v 
dolini Soče

I Glasbeni vigredni sprehod 
tamburašev iz Loč ob 20. 
obletnici obstoja ansambla

Začetek oddaje 30. 3. ob 13.05!

SLOVENSKI

VESTNIK
UREDNIŠTVO
Tarviser Straße 16 
9020 Celovec/Klagenfurt, Avstrija 
tel. 0 46 3/51 43 00-30, 33, 34 in 40 
faks 0 46 3/51 43 00 71. 
USMERJENOST LISTA seštevek 
mnenj izdajatelja in urednikov s 
posebnim poudarkom na narodno­
političnem interesu.
UREDNIKI Glavna urednica Sonja 
Wakounig; uredniki Jože Rovšek, 
Franc Wakounig, Mirko Štukelj 
IZDAJATELJ IN ZALOŽNIK:
Zveza slovenskih organizacij na
Koroškem, Tarviser Str. 16
9020 Celovec/Klagenfurt
tel. 0 46 3/51 43 00, faks 0 46 3/51 43 00 71
TISK
Založniška in tiskarska družba z o. j. 
Drava, Tarviser Straße 16 
9020 Celovec/Klagenfurt, Avstrija 
tel. 0 46 3/50 5 66, faks 0 46 3/51 43 00 71
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NOGOMET-SAK

Ne sistem, odločilni so igralci!
Po dolgem zimskem pre­
moru se bo za veliko noč 
v regionalni ligi pričelo 
spomladansko nogometno 
prvenstvo. SAK se bo v 
derbiju pomeril proti ce­
lovški Austrii, ki zaseda 
osmo mesto na lestvici. 
Ljubitelji in ljubiteljice 
nogometa pa so že rado­
vedni na nastop SAK pod 
vodstvom novega trenerja 
Marjana Pušnika. Ob 
pričetku prvenstva smo 
mu zastavili nekaj vpra­
šanj:

Gospod Pušnik, ste novi 
trener SAK. Bi se na 
kratko predstavili našim 
bralcem in bralkam?

sporazumevanje in ko­
munikacija znotraj mo­
štva in med njim in tre­
nerjem zelo pomembna. 
V mojem sistemu pa je 
tako, da so v prvi vrsti 
pomembni in odločilni 
igralci. Ta sistem sicer ni 
moj in tudi nov ni. Enim 
prija, druge moti, novo­
sti pač nekateri le počasi 
sprejemajo. To je nor­
malno. Trudili se bomo 
igrati čim hitreje, pove­
zano in borbeno.

Prva tekma v spomla­
danskem delu prvenst­
va bo v nedeljo doma 
proti celovški Austrii. 
Kaj pričakujete?

Prihajam iz sosednje 
Koroške, iz Dravograda, 
kjer živim s ženo in malo 
hčerkico, na katero sem 
zelo ponosen. Sem učitelj 
športne vzgoje in trener nogo­
meta, zaposlen pa sem pri 
Občinski šjrortni zvezi v Dra­
vogradu. Že v otroških letih 
sem vzljubil nogomet, igral pa 
sem pri raznih klubih v Slove­
niji. Sem še relativno mlad in 

. moram priznati, da brez ženine­
ga razumevanja ne bi mogel 
opravlajti tega obširnega dela.

petek 4.4. 19.00 Wels - SAK
nedelja 13.4. 17.00 SAK - SV Beljak
sobota 19.4. 17.00 Rohrbach - SAK
nedelja 27.4. 17.00 SAK - Pöllau
nedelja 4.5. 16.00 Pliberk-SAK
nedelja 11.5. 17.00 SAK - St.Florian
nedelja 18.5. 17.00 SAK - Wolfsberg
sobota 24.5. 17.00 Voitsberg - SAK
sreda 28.5. 18.00 SAK - Trg
sobota 31.5. 17.00 Leibnitz - SAK
sobota 7.6. 17.00 SAK - Esternberg
sobota 14.6. 17.00 Gratkorn - SAK

Trener SAK Marjan Pušnik

Od novega leta dalje pa treni­
ram SAK, s katerim sem že dalj 
časa povezan. Že poprej sem z 
zanimanjem spremljal sloven­
ski šport tostran Karavank.

Kako so potekale priprave in 
kako ste zadovoljni z moštvom ? 
S pripravami smo začeli pra­
vočasno. Delavnost moštva je na 

nivoju in vsi se 
trudijo. Žal pa 
je kader šte­
vilčno omejen. 
Veliko se tudi 
pogovarjamo, 
ker je pač tudi

Moštvo iz Celovca 
poznam, ker sem ga že 
nekajkrat spremljal in 
opazoval pri igri. Derbi 
pač vedno odločajo ma­

lenkosti kot npr. trenutna moti­
viranost. Sem optimist in priča­
kujem tri točke.

Kaj je Vaš cilj za vigredni del 
prvenstva?
Moje delo si predstavljam dol­
goročno in uspehi se bodo poka­
zali šele čez pol leta ali leto. Cilj 
je vključiti kakega sposobnega 
mladega igralca v moštvo oziro­
ma ekipo pripraviti na jesensko 
prvenstvo tako, da bomo lahko 
začeli na skupnih temeljih.

Hvala za pogovor in veliko us­
peha! M §

Prvenstvena tekma

SAK - Austria Celovec
v nedeljo, 30. 3. 1997 

ob 16. uri
na celovškem stadionu. 

\/abljeni !

ALPSKI SMUČAR DANIJEL UŽNIK

ŠPORT V ZAMEJSTVU

Jure Kiffersin spet predsednik ZSŠDI
TRST/CELOVEC. Na občnem 
zboru Združenja slovenskih 
športnih društev v Italiji - streš­
ni organizaciji, v katero je 
včlanjenih 46 slovenskih šport­
nih društev s približno 7000 ak­
tivnimi člani, od katerih je nad 
2500 tekmovalcev, nad 3000 
rekreativcev, 700 odbornikov, 
350 trenerjev oz. športnih stro­
kovnjakov ter nad 300 otrok, je 
bil vnovič potrjen kot predsed­
nik Jure Kufersin.

Kufersin, ki je že pet let na 
čelu ZSŠDI in bil edini pred­
sedniški kandidat, je dobil 79 
odstotkov oddanih glasov. 
Vodstvo je bilo prvič izvoljeno 
po pravilih, ki jih določa itali­
janski olimpijski komite CONI, 
katerega član je leta 1996 
postalo ZSŠDI.

V izvršni odbor so bili še iz­
voljeni dosedanji člani Mario 
Šušteršič, Ivan Peterlin in Mar­
ko Lutmann, novi člani pa so 
Gorazd Pučnik, Mirijam Žagar 
in Andrej Brisco. Za predsedni­
ka nadzornega odbora pa je bil 
izvoljen Radivoj Pečar.

Novoizvoljeni odbor po­
meni uravnoteženo vodstvo, ki 
zagotavlja na eni strani pro­
gramsko kontinuiteto, na drugi 
pa perspektivno kadrovsko 
prenovo strešne športne orga­
nizacije. Le-ta je bila - kot vse 
ostale manjšinske organizacije 
v Italiji - prav tako močno pri­
zadeta od velikih sprememb, ki 
so v zadnjih letih in mesecih 
pretresle slovensko manjšino 
in njene ustanove in organiza­
cije.

Za Slovensko športno zvezo 
(SŠZ) na Koroškem je občini 
zbor pozdravil njen poslujoči 
tajnik Ivan Lukan, ki je še po­
sebej poudaril novo kvaliteto 
sodelovanja med slovenskimi 
zamejskimi strukturami. Izrekel 
se je za še tesnejše sodelovanje 
med SŠZ in ZSSDI in realizaci­
jo čimveč skupnih projektov. 
Pomembno pa da je tudi skup­
no in usklajeno nastopanje za­
mejskih športnih struktur na­
sproti Sloveniji, je še dodal 
Ivan Lukan.

I.L.

ŠAHOVSKI OREH ŠTEV. 69 Silvo Kovač

GULJKO - GRIGORJAN / SZ 1971
Beli kmet na e liniji je prodrl 
na sedmo vrsto in beli skakač 
ga lahko zavaruje s potezo L 
Sg6 . Toda beli, ki je na 
potezi, je v nastali poziciji

a b c d e f g h

videl še krajšo in 
učinkovitejšo pot do zmage. 
Že prva poteza belega razkrije 
zamisel, po kateri črnemu 
kralju ni več pomoči!

Rešitev štev. 68
Prodor skozi črno obrambo je 
mogoč samo s potezo 1. 
Th6:+!, saj je čma dama preveč 
oddaljena od akcije belih figur. 
Po l...Lh6: sledi 2.De5:+. Na­
padenega kralja lahko zaščiti le 
črni lovec 2...Lg7, vendar pa 
ima bela dama sedaj odprto h 
linijo 3.Dh2+ in črni je po 
3,..Lh6 4.Dh6: matiran!

Vrhunski šport ni samo sladek....
Bil je krasen, topel in sončen 
spomladanski dan, ko sem se 
odpravil na obisk k Danijelu v 
Šentjanž. Termina za pogovor 
ni bilo enostavno dobiti, ker je 
veliko na poti z elegantnim av­
tom znamke Renault, ki mu ga 
je podarilo avtopodjetje Rausch 
iz Borovelj. Z njim pa je v zad­
njih dveh mesecih prevozil nad 
12.000 km po raznih evropskih 
državah, kjer seje udeležil FIS 
tekmovanj in tekem za evropski 
pokal. Še med razgovorom pa 
je moral seči po handyju in do­
bil sporočilo, da mora naslednji 
dan na tekmovanje v Italijo.

Začeti je treba zgodaj
Pogovoru s simpatičnim, ven­
dar od dolge sezone nekoliko 
utrujenim Danijelom sta pri­
sostvovala tudi njegova mati in 
oče Erih, ki je Danijela že v 
starosti dveh let jemal na 
smučanje na Šentjanške Rute, 
kjer je treniral naraščaj ŠD 
Šentjanž. S šestimi leti je Dani­

jel pričel s tekmovanji in 
postal dvakrat skupni 
zmagovalec otroškega 
pokala Tyrolia. Po zaslu­
gi očeta se je od vsega 
začetka osredotočil na 
smučanje, nekaj časa pa 
je igral tudi nogomet. Z 
enajstimi leti je bil spre­
jet v deželni kader, od te­
daj dalje se je udeleževal 
domačih, vseavstrijskih 
in mednarodnih tekmo­
vanj. S šestnajstim letom 
je vstopil v ÖSV, mla­
dinski kader. Od leta 
1995 pa je član B kadra, 
skupno s Korošcema 
Curro in Schönfelderjem.

Brez trdnega 
upanja in dela ni 
uspeha
Njegov način življenja je v pri­
merjavi z njegovimi sovrstniki 
zelo asketski. Alkohol in ciga­
reta med treningi in tekmo­
vanji, prav tako v prostem času,

ROJEN: 4. aprila 1977 * VELIKOST: 177 cm 
• TEŽA: 74 kg • HOBIJI: tenis, nogomet 

NAJLJUBŠE ČTIVO: športni magazini, Slovenski 
vestnik • NAJLJUBŠA GLASBA: rock 

• NAJVEČJA ŽELJA: zdravje in sodelovanje na 
svetovnem prvenstvu

pri ÖSV (Avstrijska športna 
zveza) nista zaželjena. Seveda 
tu pa tam naredi kak požirek 
piva ali vina. V tej sezoni služi 
vojaški rok v Salzburgu, hkrati

pa vozi na tekmo­
vanjih, kar je pač op­
timalno. Kot član 

ÖSV se mora udeležiti 
posebnega kondicijskega 
treninga, za tehniko pa 
so mu na razpolago štirje 
trenerji, za vsako disci­
plino po eden. Snežni 
treningi jeseni so na do­
mačih ledenikih, v Švici 
in na Norveškem. Kot 
poklicni športnik mora 
plačati ÖSV tudi članari­
no, ta pa prevzame 
stroške za prenočitve 
(hotel) in trening. V pro­
stem času pa tudi sam 
trenira. V vrhunskem 
športu štejejo samo dob­
re uvrstitve, šele te omo­
gočajo pridobitev raznih 
sponzorjev in s tem tudi 
boljši zaslužek. Tudi Da­
nijel ima več Sponzorjev, 
najpomembnejši pa so: 

podjetje ELAN, ki mu daje na 
razpoalgo smučarski material, 
firma Tyrolia, avtopodjetje 
Rausch in Posojilnica iz Boro­
velj ter razne firme za smučar­

sko opremo (čevlji, palice, če­
lade, obleke, maže itd.). Vsak 
športnik pa si mora sam poiska­
ti sponzorje. Med najbolj za­
nesljivimi pa so njego.vi starši, 
ki ga podpirajo z vsemi močmi, 
oče Erih pa ga tudi spremlja, če 
mu to čas dopušča, na tekmo­
vanjih. V prostem času, ki je 
pičlo odmerjen, sodeluje pri 
domačih tamburaših.

Cilji za prihodnost
Njegov naj večji cilj in to je cilj 
vsakega vrhunskega športnika 
v alpskem smučanju, je sodelo­
vanje v svetovnem pokalu. 
Predpogoj za vstop pa je mesto 
med prvimi tremi v B kadru. V 
tej sezoni je prvič startal za 
evropski pokal in se v B mo­
štvu uvrstil na peto mesto. Po 
njegovi oceni je to kar lep 
uspeh. Njegova najljubša disci­
plina pa je superveleslalom, 
največji cilj za prihodnjo sezo­
no pa uvrstitev med prve tri in 
vstop v A kader. Danijelu, ki 
pred tekmovanji ne pozna 
strahu in nervoze, to tudi želi­
mo. M. Š.



SLOVENSKI VESTNIK ŠPORT
KOROŠKO ŠAHOVSKO PRVENSTVO

Remi in poraz ekip SŠK »Obir« II in SŠZ II
Šahovski ekipi SŠK »Obir« II 
in SŠZ/Posojilnice Borovlje II 
sta konec tedna nastopili v pr­
venstvu v 4. razredu B in C.

Kapelčani so igrali proti tretje­
mu moštvu Pošte iz Celovca in 
iztržili neodločen rezultat 2,5 : 
2,5, slabše pa se je godilo šahi-

stom SŠZ, ki so v Bilčovsu 
podlegli drugi ekipi iz Weitens- 
felda z 1,5 : 3,5..

Moštvo SŠK »Obir« je z re­
mijem uspešno ubranilo pozici­
jo sredi lestvice, SŠZ II pa je 
na predzadnjem mestu.

Za SŠK »Obir« II so tokrat 
točkovali: novinec Jošti Johan­
nes (1), Peter Jammer, Manfred 
Topar in Thomas Soukup (vsi 
remi), za SŠZ/Posojilnica 
Borovlje II pa mladinec Roman 
Weber (1) in Borut Živkovič 
(remi).

L L.

Slovensko prosvetno 
društvo »BILKA« vabi na

ŠAHOVSKI TURNIR
31.3. (velikonočni ponedeljek) 
1997, pričetek ob 10.30, 
v gostilni Knaberle, v Velinji vasi.

Skupine: turnirski igralci, 
amaterji, mladina in šolarji. 
Prijavnina za odrasle je 120, 
za mladino pa 70 šilingov. 
Zmagovalci prejmejo lepe 
nagrade!

Informacije in prijave:
Robert Hedenik, 
telefon 04228/3185

SMUČARSKI POLETI
Planica
svetovnih
rekordov
Naj si reče kdo kar hoče. Pla­
nica v trikotu ob avstrijsko-ita- 
lijansko-slovenski meji je 
slovenski zimskošportni sim­
bol, je nacionalni ponos. Plani­
ca poveže Slovence bolj kot 
vsi politični govori, je največji 
promotor Slovenije. Toliko 
ljudi lahko zbere na enem me­
stu samo še papež. Planica pa 
tudi vedna znova preseneča z 
rekordi. Pa ne le s tistimi v 
daljini poletov, tudi onimi, po­
vsem organizacijske in člo­
veške narave.

Prvi rekord je bil nedvom­
no uspeh prirediteljev, da so 
po toliko toplih dneh, ko je 
pobralo ves sneg, sploh uspeli 
pripraviti skakalnico. Delegat 
FIS, strogi Avstrijec Paul 
Ganzenhuber, je že prvi dan 
izjavil, daje 99 odstotkov pri­
rediteljev v takih pogojih ne 
bi uspelo pripraviti. Zanjo so z 
visokogorskega Vršiča navo­
zili kar preko tisoč kubikov 
snega. Planiški rekord je tudi 
udeležba gledalcev. Menda jih 
je bilo po številu prodanih 
vstopnic kar okrog 120.000. 
Kaj takega lahko pričakujemo 
samo še na Norveškem. Zal pa

ti gledalci norveškega zgleda 
niso dosegli pri navijanju za 
tekmovalce. Žvižganje Dietru 
Thomi, največjemu konkuren­
tu slovenskega junaka Pri­
moža Peterke, jim seveda ni v 
čast.

Tiste, v zgodovino srhučar- 
skih poletov zapisane rekorde 
ga so postavljali tekmovalci. 
Že v sobotnih poskusnih sko­
kih sta bila v petih minutah 
dosežena dva nova rekorda. 
Najprej je doslejšnji svetovni 
rekorder Bredesen (209) pole­
tel na 210 metrov, takoj za 
njim pa njegov rojak Norvežan 
Ottesen na 212 metrov. Nav­
dušenje obeh je bilo nepopi­
sno, gledalcev pa tudi, čeprav 
so si želeli, da bi to uspelo 
Slovencu Primožu Peterki. Ta 
pa zaradi padca v soboto in 
precejšnjih bolečin sicer ni 
presegel 200-metrske znamke, 
je bil kljub temu prvi dan četr­
ti in s tem z velikim nasko­
kom osvojil veliki kristalni 
globus svetovnega pokala, 
drugi dan pa se je v posebnem 
tekmovanju za smučarske po­
lete povzpel na drugo stopnič­
ko, v skupnem seštevku pa 
tudi osvojil piramido. In še 
dva državna rekorda: Avstrija
- Widhölzl, 205, in Slovenija
- predskakalec Goran Janus, 
205,5 metra.

J.R.Ekipa SŠZ/Posojilnica Borovlje II
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